Powszechny 


dziennik praw państwa i rzadu 
dla 
cesarstwa austryackiego 
Część XIV. 
Wydana i rozesdana 


w wydaniu wyłacznie niemieckiem: 5. Lutego 1856, w wydaniu niniejszem dwujezykowem : 
3. Maja 1851. 


21. 
Cesarski patent z dnia 30. Grudnia 1849, 


Łiórczu się wydaje i oglasza konstylucya krajowa Ча królcetwa Czeskiego 
wraz и malezacn do miej ustawa о wyborach na scjm krajowy. 


My Franciszek Józef pi | 

MY ETANCISZCK JOZI PICIWSZY, 
и Воде] łaski Cesarz Austryacki: 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i i WWenecyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Hiiryi; Król Jerozolimy 
it. d.: Arcyksiąże Austryi; W jelki-Książe Toskany i Krakowa; 
Książe Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Kar yntyi, Krajny i Bu- 
kowiny; Wielki - Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; 
Książe górnego i dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Piacency i 
Gwastalli. Oświecima i Zatora, Cie eszyna, Fryjulu, Raguzy i Za- 
dry; uksiążęcony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Согусу! i 
Gradyski, Książe Trydentu i Bryksenu; Margrabia górnej i dolnej 
Łuzacyi i na Islryi; Hrabia Hohenembsu ; Feldkirchu, Bregencu, 


Sonnenberga it. d.; Pan Tryestu, Kaltary ina Marchii windyjskiej ; ; 
Wielki-\W‘ ojewoda województwa Serbii it. а. it. d. 


w wykonaniu $$fów 77—83. konstytucyi państwa za poradą Naszej Rady ministrów 
postanowiliśmy, dia królestwa Czeskiego obwieścić i w wykonanie wprowadzić na- 
stepujaca konstytucye krajowa wraz z załaczoną do niej ustawa o wyborach па sejm 
krajowy. 


iKonsłyiucya krajowa 
dla 
królestwa Czeskiego. 
I O kraju: 
$. 1. Królestwo Czeskie stanowi nierozlaczna cześć składowa dziedzicznej mo- 
narchii austryackiej i jest oraz krajem koronnym tego cesarstwa. 


$. 2. Stosunek królestwa Czeskiego do całej monarchii, konstytucya państwa jest 
ustanowiony. 


Allgemeines 


Reichs-@esetz- und Regierunosblatt 


für das 


Kaiserthum Oesterreich. 
ХГУ. Stück. 


Ausgegeben und versendet in der deulschen Allein-Ausgabe am 5. Februar 1850, m der gegen- 
wiirligen Doppel-Ausgabe am 3. Mai 1851. 


21. 
Kaiserliches Patent vom 30. December 1849, 


wodurch die Landesver fassung für das Königreich Böhmen summi 
der dazu gehörigen Landtags- Wahlordnung erlassen und verkündet 
wird. 


Wir Franz Joseph der Erste, 


von Gottes Gnaden Kaiser von Oesterreich; 
König von Ilungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, von 
Dalmatien, Oroatien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und Hirien, König von 
Jerusalem elc.: Erzherzog von Oesterreich; Grossherzoy von Toscana und 
Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, Kärnthen, Kram und der 
Bukowina ; Grossfiirst von Siebenbürgen; Markyraf von Mähren; Herzog von 
Ober- und Nieder-Schlesien, von Modena, Parma, Piucenza und Guastalla, von 
Auschwitz und Zator, von Teschen, Friaul, Ragusa und Zara; gefürsteter Graf 
гоп Habsburg, von Tirol, von Kyburg, Görzund Gradiska; Fürst von Trient und 
Brixen; Markgraf von Ober- und Nieder-Lausitz und in Istrien; Graf von Hohen- 
mis, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg etc.; Herr von Triest, von Cattaro und auf 
der windischen Mark; Grosswoiwod der Woiwodschaft Serbien etc. etc. 

haben Uns in Vollziehung der $$. 77—83 der Reichsverfassung über Einrathen Unseres Mini- 
‘errathes bestimmt gefunden, für das Königreich Böhmen nachstehende Landesverfassung und 


We ihr beiliegende Landiags-Wahlordnung zu verkünden und in Wirksamkeit zu selzen: 


Landesverfassung 
für das 
Mönigreieh Böhmen. 
I. Vom Lande. 
У. 1. Das Königreich Böhmen ist ein untrennburer Bestandtheil der österreichischen 
Erbmonarchie und ein Kronland dieses Kaiserthunns. 


a a WOJE: Königreichs Böhmen sur Gesammi-Monarchie ist durch die 
Reichsverfassung bestimmt. 


«o 
я 
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W okresach, konstytucya państwa oznaczonych, zawarowana jest temu króle- 
stwu samoistność "5 

$. 3. Mieszkajace w kraju „„czepy ludu sa równouprawnione i mają nienaruszalne 
prawo do strzeżenia i pielęgnowania swej narodowości i języka. 

$. Granice królestwa tylko na mocy ustawy moga być zmienione. 

$. 5. Królestwo Czeskie zachowuje dotychczasowy swój herb i barwy krajowe. 

$. Praga jest głównem miastem królestwa Czeskiego. 


IL. 


$. Królestwo Czeskie reprezentuje w sprawach krajowych sejm krajowy. 
$. 8. Wszelkie sprawy, nie uznane, ani konstytucyą państwa ani ustawami 
państwa, za sprawy krajowe, do zakresu działania władzy państwa należą. 
$. 9. Za sprawy krajowe sa konstytucyą państwa uznane : 
I. Wszelkie rozrzadzenia tyczace sie: 
1. kultury krajowej ; 


с о № 


Ф 


zastepstwie (reprezentacyi) krajowem w ogólności. 


>= 


2. budowli publicznych. kosztem kraju zastąpionych ; 
3. zakładów dobroczynności w kraju; | 
4. budżetu i składania rachunków krajowych: 
a) tak co do dochodów krajowych z zarządu majątkiem, do kraju należącym, 
z opodatkowania dla celów krajowych i z użycia kredytu krajowego, jako też : 
b) co do wydatków krajowych, tak zwyczajnych jak nadzwyczajnych 
П. Bliższe rozrzadzenia w obrębach ustaw państwa, względem 
1. spraw gminnych 
2. spraw kościelnych i szkołnych ; 
З. dawania podwód. tudzież wzgiedem prowidowania i kwaterowania wojska; 
nakoniec 
Ш. Rozrzadzenia względem przedmiotów, ustawami państwa do zakresu działania 
władzy krajowej wskazanych. 
$. 10. Prawa, należące do zakresu działania reprezentacyi krajowej, wykonywa 
albo sam sejm krajowy, ałbo też wydział krajowy. 


Ш. O sejmie krajowym. 


$. 11. Sejm krajowy królestwa Czeskiego utworzony będzie z uwzględnieniem 
wszystkich interesów krajowych i składa się z dwóchset dwudziestu posłów, a to: 

а) z siedemdziesiatu posłów z najwyżej w kraju opodatkowanych 

b) 2 siedemdziesiatu i jednego posłów z miast i miasteczek targowych, w ustawie 

wyborczej wymienionych; 

c) z siedemdziesiatu dziewieciu posłów z gmin pozostałych. 

$. 12, Powołanie posłów do sejmu krajowego dzieje się przez wybór bezpośredni. 

Ustawa wyborcza dla królestwa Czeskiego zawiera bliższe postanowienia, tak co 
do porozdzielania postów na powiaty wyborcze, utworzyć się mające, jak też co do 
postepowania przy wyborach. 
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Innerhalb der durch die Reichsverfassung festgesteilien Beschränkungen wird diesem 
Königreiche seine Selbstständigkeit gewährleistet. 

$. 3. Die im Lande wohnenden Volkstämme sind gleichberechtigt, und haben ein unver- 
letzliches Recht auf Wahrung und Pflege ihrer Nationalität und Sprache. 

$. 4. Die Gränzen des Königreichs dürfen nur durch ein Gesetz verändert werden. 

$. 5. Das Königreich Böhmen behält sein bisheriges Wappen und die Landesfarben. 

$. 6. Prag ist die Hauptstadt des Königreichs Böhmen. 


II. Von der Landesvertretung überhaupt. 


$. 7. Das Königreich Böhmen wird in den Landesangelegenheiten vom Landtage vertreten. 
$. 8. Alle Angelegenheiten, welche nicht durch die Reichsverfassung oder durch Reichs- 
gesetze als Landesangelegenheiten erklärt werden, gehören zu dem Wirkungskreise der Reichs- 
gewalt, 
$. 9. Als Landesangelegenheiten werden durch die Reichsverfassung erklärt: 
I. Alle Anordnungen in Betreff 
1. der Landescultur ; 
2. der öffentlichen Bauten, welche aus Landesmitteln bestritten werden; 
3. der Wohlthüligkeitsanstalten im Lande ; 
4. des Voranschlages und der Rechnungslegung des Landes; sowohl 
a) hinsichtlich der Landeseinnahmen aus der Verwaltung des dem Lande gehörigen Vermö- 
gens, der Besteuerung für Landeszwecke und der Benützung des Landescredits, als 
b) rücksichtlich der ordentlichen und ausserordentlichen Landesausgaben. 
U. Die näheren Anordnungen inner den Grinzen der Reichsgesetze in Betreff 
1. der Gemeindeangeleyenheilen ; 
2. der Kirchen- und. Schulangelegenheiten ; 
З. der Vorspannsieistung , dann der Verpflegung und Einquartierung des Heeres; endlich 
Ш. Die Anordnungen über jene Gegenstünde, welche durch Reichsgesetze dem Wirkungskreise 
der Landesgewalt zugewiesen werden. 
$. 10. Die zum Wirkungskreise der Landesvertretung gehörigen Befugnisse werden entweder 
durch den Landtay selbst, oder durch den Landesausschuss geübt. 


III. Von dem Lundtage. 


$. 11. Der Landtag des Königreichs Böhmen wird mit Deachlung aller Landesinteressen 
Зи *ammengesetzt, und besteht aus sweihundert und zwanzig Abgeordneten , nämlich: 
4) aus siebenzig Abgeordneten der Höchsibesteuerten des Landes; 
b) aus ein und siebenzig Abgeordneten der in der Wahlordnung bezeichneten Städte und 
Industrialorte; 
С) aus neun und siebenzig Abgeordneten der übrigen Gemeinden. 
$. 12. Die Abgeordneten zum Landtage werden durch directe Wahlen berufen. 
Die Wahlordnung für das Königreich Böhmen enthalt die näheren Bestimmungen sowohl 


über die Vertheilung der Abgeordneten auf die zu bildenden Wahlbezirke, als über das Ver 
fahren bei der Wahl. 
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$. 13. Prawo wyborcze ma w ogólności każdy obywatel państwa austryackiego, 
który pełnoletnim bedac, znajduje się w zupelnem używaniu praw cywilnych i polity- 
cznych, i który w królestwie Czeskiem albo oplaca roczną summe podatku stalego, 
w ustawie wyborczej uslanowiona, albo wedle poslanowień uslawy wyborczej, z oso- 
bistej swej własności, posiada prawo wyboru do sejmu krajowego. 

$. 14. Ażeby kto do sejmu krajowego mógł być wybranym, musi sam posiadać 
prawo wybierania w jakiej klasie wyborców tego kraju, przynajmniej od pieciu lat, 
wstecz liczac od dnia wyboru, być obywatelem państwa austryackiego , w zupelnem 
znajdować sie używaniu praw cywilnych i polityczaych i liczyć najmniej lat trzydzieści. 

$. 15. Osoby, do których majatku konkurs otworzono (upadłość ogłoszono), tu- 
dzież takowe, których po ukończeniu postępowania konkursowego w dochodzeniu za 
wolne od winy nie uznano, nie mogą ani na członków sejmu krajowego być wybrane, 
ani też, jeżeliby podczas otworzenia konkursu (ogłoszenia upadłości) posłami byly, 
czlonkami pozostać sejmu krajowego. 

$. 16. Równie też od wybieralności wykluczone за osoby, które za winne u- 
znano zbrodni lub ciężkiego przestępstwa policyjnego, z chciwości zysku wynikłego, 
lub publiczna obyczajność naruszającego, lub też które dla innego jakiego praw prze- 
stapienia osadzono najmniej na pólroczną karę na wolności. 

Gdyby do sejmu krajowego wybrane były osoby, które w skutek oskarżenia о 
zbrodnie lub cieżkie przestepstwo policyjne, z chciwości zysku wynikfe, lub publi- 
czną obyczajność naruszające, w inkwizycyi zostaja, lakowe żadnego nie maja prawa 
udziału w posiedzeniach sejmu krajowego, dopóki sądowy wyrok nie okaże, czyli one 
obieralność do sejmu krajowego utraciły, lub też takowa utrzymały. 

$. 17. Członkowie sejmu krajowego wybrani będą na ciag lat czterech, po sobie 
następujących. 

Wybory posłów na scjm krajowy nie mogą być przez wyborców odwołane. 

Po upływie takowego czterolecia lub po nastapionem wprzód rozwiazaniu sejmu 
krajowego. tudzież i w tych przypadkach, gdyby tymczasem niektórzy z postów wy- 
stapili. ze świata zeszli lub też potrzebną do obieralności własność utracili, będa 
nowe wybory rozpisane. 

Byli członkowie sejmu krajowego na nowo sa obieralnymi. 

$. 18. Jeżeli kto. urzad publiczny piastujacy, do sejmu krajowego wybranym 
zostal, Lakowemu urlopu odmówić nie wolno. 

$. 19. Członkowie sejmu krajowego dostają ryczałtowe wynagrodzenie (pau- 
szale) za koszta podróży i pobylu podczas sejmowania. 

Pokrycie tego wynagrodzenia kosztem kraju ma być zastąpione. 

Wysokość kwoty wynagrodzenia tego wyznaczoną będzie ustawą krajową, a za- 
nim ta do skutku przyjdzie, drogą rozporzadzenia. 

$. 20. Posłom do sejmu krajowego obranym, nie wolno żadnych przyjmować in- 
strukcyi, i ci prawo głosowania tylko osobiście wykonywać mogą. 

$. 21. Cesarz corocznie zwołuje sejm krajowy, a to z reguly w Listopadzie, 
i na sześciotygodniowy przeciąg czasu. 
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S. 15. Wahlberechtigt ist im Allgemeinen jeder österreichische Reichsbürger, welcher gross- 
Jührig und im vollen Genusse der bürgerlichen und politischen Rechte befindlich ist, und im 
Konigreiche Böhmen entweder den durch die Wahlordnung festgesetzten Jakresbeirag an 
directer Steuer zahlt, oder nach den Bestimmungen der Wahlordnung vermöge seiner persönlichen 
Eigenschaft das Wahlrecht zum Landtage besitzt. 


$. 14. Um in den Landtag gewählt wurden zu können, muss man selbst in einer Wähler- 
classe des Landes wahlberechtigt, seit wenigstens fünf Jahren, vom Woahltage zuriichgerechnet, 
Österreichischer Reichsbürger , im Vollgenusse der bürgerlichen und politischen Rechte befindlich, 
und mindestens dreissig Jahre alt seyn. 


$. 15. Personen, über deren Vermögen Concurs eröffnet ist, und solche, die nach gepflo- 
Seler Coneursverhandlung in der Untersuchung nicht schuldlos erklärt wurden, können weder 
зи Mitgliedern des Landtages gewählt werden, noch wenn sie zur Zeit des Ausbruches des Con- 
Curses Abgeordnete sind, Mitglieder des Landtages bleiben. 

$. 16. Eben so sind von der Wählbarkeıt ausgeschlossen jene Personen, welche eines Ver- 
brechens oder einer aus Gewinnsucht hervorgegangenen oder die öffentliche Sittlichkeit verletzen- 
den schweren Polizesübertretung schuldig erklärt, oder welche wegen einer andern Gesetz 
ibertretung zu einer mindestens halbjährigen Freiheitsstrafe verurtheilt wurden. 

Wenn Personen in den Landtag gewählt sind, die über eine Anklage wegen eines Verbre- 
chens oder einer uus Gewinnsucht hervorgegangenen, oder die öffentliche Siitlichkeit verletzen- 
den schweren Polizeiübertretung in Untersuchung stehen, so haben sie kein Recht, an den Land- 
lagssitzungen Theil zu nehmen, so lange das richterliche Erkenntniss nicht herausgestellt hat, 
00 sie die Wählbarkeit für den Landtag verloren oder behalten haben. 

$. /7. Die Mitglieder des Landtages werden auf die Daxer ton vier auf einander folgen- 
den Jahren gewählt. 


Die Wahien der Abgeordneten zum Landtage können von den Wählern nicht widerrufen 
werden. 

Wach Ablauf der vierjährigen Periode oder nach der früher erfolgten Auflösung des 
Landtages, so wie in den Füllen, wenn inzwischen einzelne Abgeordnete austreten, mit Tod ab- 
gehen, oder die zur Wählbarkeit erforderliche Eignuny verlieren, werden neue Wahlen ausge- 
Schrieben. 


Gewesene Landtagsnütglieder können wieder gewählt werden. 


$. 18. Wird Jemand, der ein öffentliches Amt bekleidet, in den Landtag gewähli, so darf 
ihm der Urlaub nicht versagt werden. 

$. 19. Die Mitglieder des Landtages erhalten ein Entschädigungspauschale für die Kosten 
der Reise und des Aufenthaltes während der Session. 

Der Aufwand für diese Entschädigung ist aus Landesmitteln zu bestreiten. 

Die Höhe des Entschädigungsbetrages wird durch ein Lundesgesetz und bis zu dessen Zu- 
standekommen im Verordnungswege bestimmt. 

$. 20. Die in den Landtag gewählten Abgeordneten dürfen keine Instruciionen annehmem 
und ihr Stimmrecht nur persönlich ausüben. 
$. 2/. Der Landtag wird vom Kaiser jährlich, und zwar in der Regel im November, und 


auf di e 
Г die Dauer von sechs Wochen berufen. 
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Na uzasadniony wniosek sejmu krajowego Cesarz ciąg sejmowania przedłużyć może. 

Oprócz tego może sejm krajowy przez Cesarza także i do nadzwyczajnego sej- 
mowania być zwołany. w celu przedsiehrania szczególnych czynności lub obradowania 
nad specyalnemi przedstawieniami. 

$. 22. Sejm krajowy nie może jednocześnie z sejmem państwa być zebrany. 

$. 23. Sejm krajowy zgromadza się w Pradze, może go jednak Cesarz i do 
innego zwołać miejsca w granicach królestwa Czeskiego. 

$. 24. Wszyscy poslowie stanowia w sejmie krajowym jedno zgromadzenie. 

$. 25. Kazdy poseł ma na wstępie do sejmu krajowego złożyć przysięgę wierności 
Cesarzowi Królowi, i tak na konstylucye państwa, jak też na konstytucye krajowa. 

$. 26. Sejmowi krajowemu przysłuża prawo rozpoznawania wykazów wybor- 
czych nowo-wstepujacych członków . jako też orzekania względem przypuszczenia 
takowych. 

$. 27. Sejm krajowy mianuje na czas sejmowania Prezesa swego i Wice-Pre- 
zesa bezwzględna głosów wiekszościa. 

$. 28. Posiedzenia sejmu krajowego są jawne. Wyjątkowo może się odbyć 
i poufne posiedzenie . jeżeli tego albo prezes albo najmniej pięciu członków żadaja, i 
jeżeli sejm krajowy po oddaleniu słuchaczy za tem się oświadczy. 

$. 29. Petycye wtedy tylko sejm krajowy przyjmować może. jeżeli sa przez 
którego z członków podane. 

Deputacye nie moga ani przed sejm krajowy być przypuszczane, ani przez oddział 
lub też wydział onegoż przyjmowane. 

$. 30. Do stanowienia uchwały potrzeba obecności większej ilości konstytu- 
cyjnych członków sejmu krajowego, ważność zaś uchwały wymaga bezwzględnej 
większości głosów obecnych. Przy równości głosów, ma się wniosek, pod obradę 
wzięty, uważać za odrzucony. 

$. 31. Tajne głosowanie za zwyczaj miejsca nie ma. 

Wyjatki wzgledem przedsiębrać się majacych wyborów, lub obsadzeń, zosta- 
wiają sie regulaminowi o sprawowaniu interesów. 

Ustawa o wyborach na sejm państwa postanowi, w jaki sposób posłowie do 
wyższej Izby sejmu państwa wybrani bedą. 

$. 32. Namieslnikowi królestwa Czeskiego lub zeslanym. przez niego komi- 
sarzom służy prawo, na posiedzeniach sejmu krajowego zasiadać, i każdego czasu głos 
zabierać; w glosowaniu tedy tylko udział biora. jeżeli sa członkami sejmu krajowego. 

$. 33. Bliższe postanowienia, tyczace się załatwienia interesów sejmu krajowego 
zawiera regulamin о sprawowaniu interesów. 

Tenże, dopóki nie zostanie ustanowiony w obrębach zasad, konstytucya oznaczo- 
nych. ustawą krajowa w drodze rozporządzeń uregulowanym będzie. 

$. 34. Cesarz wykonywa spólnie z sejnem krajowym władze prawodaweza 
w sprawach krajowych. 

$. 35. Prawo proponowania uslaw w sprawach krajowych przysłuża Cesarzowi, 
jako też i sejmowi krajowemu 
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Auf begründeten Anirag des Landtages kann der Kaiser die Sitzungszeit verlängern. 
Ausserdem kann der Landtag , um besondere Acte vorzunehmen oder specielle Vorlagen 


zu berathen, vom Kaiser auch zu einer ausserordentlichen Session zusammenberufen werden. 
$. 22. Der Landtag darf nicht gleichzeitig mit dem Reichstage versammelt seyn. 


$. 23. Dei Lundtay versummelt sich in Prug, kann aber vum Kaiser duch dm einen 


OZ 


Anderen Ort innerhalb des Königreichs Böhmen ber ufen werden. 

$. 24. Sämmtliche Abyevrdnele bilden im Landtayc Eine Versummdung. 

$. 25. Jeder Abgeordnete hut bei dem ‚Eintr itie in „den Landtay den Eid dei Treue dem 
Kuiser - - Könige und sowohl auf die Reichs- uls oa die Lundesver fassung ou leisten. 


$. 26. Dem Landtage steht das Recht zu, die Wahlausweise der mex €intrvienden Mit- 
Nieder su prüfen, und über deren Zulassung su entscheiden, | 

$. 27. Der Landtag ernennt durch absolute Stimmenmehrheit seinen Prdsedenien und Vice- 
Präsidenten für die Dauer der Session. 

$. 28. Die Lundtayssitzungen sind öffentlich. Ausnahmsweise kunn eine vertrauliche ину 
gehalten werden, wenn entweder der Präsident oder wenigstens fünf Mitglieder es verlangen, 
und nach Entfernung der Zuhörer der Landiag sich dafür entscheidet. 

$. 29. Bittschriften darf der Landtag nur annehmen, wenn sie ihm durch ein Mitglied 
überreicht werden. 

Deputationen dürfen weder auf dem Landtage zugelassen, noch von einer Abtheilung oder 
einem Ausschusse desselben angenommen werden.‘ 

` $. 30. Zur Beschlussfassung ist die Amwesenheit der Mehrzahl der ver [assungsmässigen 

Landtagsmitglieder, und zur Giltigkeit eines Beschlusses die absolute Stimmenmehrheit der An- 
wesenden erforderlich. Bei Stimmengleichheit ist der in Berathung gesogene Antrag als ver- 
worfen anzusehen. 7 kiki | 

$. 31. Geheime Stimmgebung findet in der Regel nicht statt. 

Die Ausnahmen in Betreff der vorzunehmenden Wahlen oder Besetzungen bleiben der Ge- 
schäftsordnung vorbehalten. 344 А 

Die Reichstagswahl-Ordning wird bestimmen, auf welche Art die Abgeordneten für das 
Oberhaus des Reichsiages gewählt werden. 

$. 32. Der Statthalter des Königreichs Böhmen, oder die von ihm abgeordneten Com- 
missare haben das Recht, im Landtage zu erscheinen und jederzeit das Wort zu nehmen; an 
den Abstimmungen nehmen sie nur Theil, wenn sie Mitglieder des Landtages sind. 

$. 33. Die näheren Bestimmungen über die Art der Geschäftsbehandlung des Landtages 
enthält die Geschüftsordnung. 

So lange diese nicht innerhalb der durch die Verfassung bestimmten Grundsätze durch ein 
Landesgesetz festgestellt ist, wird sie im Verordnungswege geregelt. 

$. 34. Der Kaiser im Vereine mit dem Landtage übt die gesetzgebende Gewalt in Lan- 
desungelegenheiten. 

$. 35. Dem Kaiser, so wie dem Landtage steht das Recht zu, in Landesangelegenheiten 


Gesetze vorzuschlagen. 


(XIV. Poln.) 73 
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$. 36. Do każdej krajowej ustawy potrzebna jest zgodność (Cesarza i sejmu 
krajowego. \ ń 

Wnioski ku wydaniu ustaw, klöve przez sejm liajowy albo przez Cesarza odızuco- 
ne zostały, ше moga w czasie tego samego sejmowania znowu być wytaezane 

„ $. 37. Jeżeli sejm kıajowy nie jest zebrany, a zachodzi potrzeba nagiych. usta- 
wami nieprzewidzianych środków, v grozaca niebezpieczeństwem ze zwioki dla króle- 
stwa Czeskiego. natenczas ma Cesarz prawu, potrzebne zapr owadzić rózcządzenia 
4 prowizoryczną prawomocnością . pod odpowiedzialnościa ministerstwa, wszakże 
2 obowiązkiem wyłożenia w Гут wzeledzie powo om i skutków najpierwszemu 
sejmowi krajowemu. ^^ "ur | nk 

$. 38. Stösownie do $$. 35 1 36 konstylucyi panstwa. i o пе takowa rozporządza, 
należa w obrebach ustaw państwa, do zakresu działalności Sejmu krajowego, mianowi- 
cie także prawne postanowienia. dotyczace rozdrobnienia i połączenia gruntów, zakła- 
dów zwilżania pól. instytutów kredytu krajowego i asekuracyi krajowych. wywia- 
szezania dla celów kultury krajowej. lub dla publicznych budowli krajowych, zakładów, 
kosztem krajowym utworzonych іар utrzymywanych, w сет padźwignienia kunsztów i 
nauk, niemniej produkeyi pierwotneji wewnetrznego obrotu w kraju, budowli publi- 
cznych dla celów krajowych i kosztem krajowym przedsiebranych, osobliwie dla rzeczy 
komunikacyi krajowej i dia instytutów krajowych, ludzież zaopatrywania ubogich, о 
ile toż nieprzypada zastepsiwu gminy miejscowej, powiatowej lub obwodowej. nakoniec 
fundacyi, prebend i krajowych zakładów dobroczynności, o ile takowe albo do zakresu 
działania dawnego stanowego zastepstwa krajowego jako takowego należały, albo 
dotacye z funduszów krajowych otrzymują, nienaruszajac rozporządzeń... zaprowa- 
dzonych przez założycieli co do nadawania, zarządu i użycia. i 

$. 39. Gospodarstwo krajowe co rok sie urządzi ustawa krajowa podług bu- 
użetu, wszystkie dochody i wydatki uwidoczniajacego, i przez namiestnika sejmowi kra- 
jowemn przedkladanego 

S. 40. Dochody krajowe wpiywaja z opodatkowania dla celow krajowych, z uzy- 
cia kredytu krajowego i « zarządu majatkiem, do kraju należącym. 

Opodatkowanie dla celów krajowych i użycie kredytu krajowego jest przedmio- 
ет ustawodawstwa krajowego. 

Sejm krajowy cznwa nad zachowaniem. zarządem i obrachowaniem majatku i 
dochodów kraju. 

$. 41. Summy podług budżetu, przeznaczone do pokrycia wewneirzuego gospo- 
darstwa zastępstwa krajowego, wydziałowi krajowemu, summy zaś. dla innych celów 
krajowych, namiestnikowi do dyspozycyi beda oddane. 

$. 42. Ogólny rachunek z gospodarstwa krajowego i wykazy tak stanu шара Ка 
jak rzeczy kredytowej kraju, corocznie sejmowi krajowemu przedkładane będa. 

Przewyżki budżetu maja nastepnie do uznania ze strony sejmu krajowego być 
przedłożone. 

$. 43, Działalność sejmu krajowego w sprawach gminnych uregulowana bedzie 
astawa gminna i osobnemi statulami gminnemi. 
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$ 36. Zu jedem Landesgesetse' ist Ше Uebereinstimmung des ' Kaisers und des Land- 
Tnges erforderlich. 

Anträge Maj Erlussung vun Geselsen, welche ди den Landtay vde: durch den Kaiser 
«ofelefm worden sind. können in derselben Session nicht wieder vorgebracht werden. 

$. 37. Wenn der Landtag nicht versammelt ist, und dringende, in den Gesctzcn wicht 
vorne: geschene Hass: сует mit Gefahr u uf dem Verzuye für "das Köniyreich Böhmen e fos derlich 
nd, so ist der Kaiser berechtigt, die nóthigen Ferfiigumgen unter Verantwortlichkeit des Ministe- 
йит nit prorisorischer Бекета su treffen, jedoch mit de: Verpflichtung, дара? dem 


=... |" 


nächsten Landtage die Gründe und Erfolge dar zulegen 


$ 38. Nach Massgabe der $$. 55 und 56 der Keichsverjassung und ‚so weil es 
Meselbe unordnet, ine, der Gränsen der Reichsyeselse, yehören San Wir kung ski else des Land- 
tags numentlich auch die gesetzlichen Bestimmungen über Gre паст stückwnyen and Zasammen- 
іе. über Benwüsser Mik skok , über Lundeseredits und Landes- Аззесш (ius tustalień, 
Uber die Expropriation зи Landesculiurzwecken. oder зи tjfentlichen Landesbauten , über die 
Ws Landesmitteln beyrundeten oder erhaltenen Anstalten zur Beförderung der Künste und 
Wissenschaften, der Urproduction und des Verkehres im Innern des Landes, uber öffentliche, 
Su Landeszwecken und dus Lundesmittelh unternonenene Banten, insbesondere für das Lundes- 
Uonemunicationswesen und für Landesinstitute, ferner uber die Armen - Versorgung , so шей 
"е micht der Vertretung der Orts-. Bezirks- oder Kreisgemeinde anheimfällt, endlich über die 
»üftungen, Pfründen und Wohlthätigkeits-Anstalten des Landes. in so ferne sie entweder zum 
Wirkunyskreise der ehemaligen ständischen Landesvertretung ais solche gehörten, oder die Do- 
tirung aus Landesmittein erhalten, unvorgegriffen der ron den Stiftern bezüglich der Verleihung. 


Verwaltung und Verwendung getroffenen 3 erfugungen. 


$. 39. Der Landeshaushalt wird nach einem Voranschlage, der «Ше Einnaimen und 
Ausyüden ersichtlich macht, und durch den Statthalter dem Landtage vorgelegt wird, jährlich 
dreh ein Landesgesels festgestellt. 

5. 40. Die Landeseinnahmen fliessen aus der Besteuerung su Lundesswechen, aus der Be- 
"nutzung des Lanreseredits und aus der Verwaltung des dem Lande gehörigen Vermögens. 

Die Besteuerung zu Lundesswecken und die Benurzung des Landesrredits ist Gegenstund 
der Landesgesetzgebuig. 
Der Landtag überwacht die Verwahrung, Verwaltung una Verrechnung des Vermogens 
nd der Einkünfte des Landes. 

У. 44. Die nach dem Voranschlage zur Deckung des inneren laushaltes der Landesver- 
"tung bestimmten Beträge werden dem Landesausschusse. und die für andere Landeszuecke 


b y w j 
"stimmten Summen dem Statthalter sur Verfügung yestelit. 


У. 42. Die ullgemeine Rechnung über den Landeshaxshalt und die Ausweise über de 
tand des Landesvermögens und Landes-(reditswesens werden jährlich dem Landtage vorgelegt. 
Ueberschr eitungen des Voranschlages sind der nachträglichen Anerkennung von Seite des 


1 
tudiages zu unterziehen. 


У. 43. Die Wirksamkeit des Lanatages in Gemeindeangelegenheiten wird durch das @е- 


Mendegespt- A А 
degesetz und durch die besonderen Gemeindestatulen geregelt. 


949, 21. Cesarski palent z dnia 30. Grudnia 1949. 


$.44. Sejm krajowy królestwa Czeskiego sprawować ma oprócz już wymienionych, 
i inne interesa, przekazane dotychczasowej reprezentacyi (zastepstwa) stanowej, о ile 
takowe na inne organa nie przechodzą, lub w skutek zmienionych stosunków nie ustają. 
Wyszczególnienie i przejęcie tych interesów, jest przedmiotem przedłożenia ! 
obradowania pierwszego sejmu kıajowego. 


nommen Ab r 


$. 45. Konstytucyjne sejmu krajowego prawo czuwania nad wykonywaniem ustaw 
krajowych, sejm krajowy w teu sposób wykony wa, iż lakow y, »koro olrzyma wiadomość 
o niestosownem wykonywaniu ustaw krajowych, przeciw temu zażalenie swe wraz 
z wnioskiem hu zaradzeniu do namiestnika lub do ministeryum podaje. 

$. 46. Celem uskutecznienia przedsiębiorstw kosztem krajowym, zwłaszcza 
przy znaczniejszych budowlach lub przy ulworzeniu ważnych zakładów, może sejm 
krajowy, za przyzwoleniem władzy wykonawczej, ustanowić komisye эресуаше, albo 
z grona sejmu krajowego, albo przez przywanie ku temu osobnych zaufania mężów. 

$. 47. W sprawach państwa, dotyczacych królestwa Czeskiegu „ przystoi sej- 
mowi krajowemu, na wezwanie ze strony władzy wykonawczej, obradować nad po- 
irzebami i życzeniami kraju i wnioski swe przez namiestnika podawać. 

$. 48. Cesarz odracza i zamyka sejm krajowy i może każdego czasu rozwiaza- 
nie onegoż zarządzić. 

Nowe zwołanie sejmu krajowego ma w razie rozwiązania onegoż przed upły- 
wem jego czterolecia, nastapić w przeciągu trzech miesięcy po rozwiązaniu onegoż. 
lub też, gdyby. przypadały w, ówczas posiedzenia sejmu państwa, w przeciagu dwóch 
miesięcy po odroczeniu lw zamknięciu sejmu państwa. 

$. 49. Sejm krajowy może się na ośm dni odroczyć. 

Do dluzszego odroczenia potrzeba zezwolenia Cesarza. 

Bez poprzedzającego zwołania nie wolno sejmowi krajowemu zbierać się, ani leż 
po odroczeniu, zamknięciu lub rozwiązaniu sejmu krajowego nadal razem zostawać. 


IV. 0 wydziale krajo Wwy Ul. 


$. 50. Wydział krajowy składa się z dwunasiu członków. 

Dwóch członków wybieraja poslowie, wybrani przez klase wyborców najwyżej 
opodatkowanych ($. 11, a), dwóch członków wybierają posłowie, wybrani w mia- 
stach i miasteczkach targowych ($. 11, b), a dwóch członków wybieraja posłowie 
gmin wiejskich ($. 11, c) z grona sejmu krajowego. 

Pozostających sześciu członków wydziału wybiera zgromadzenie sejmu krajowego 
z pośród siebie. 

Każdy taki wybór odbywa się bezwzględna głosujacych większością. 

Jeżeli przy pierwszem i drugiem wybieraniu bezwzględna większość do skutku nie 
przyszła, ma się przedsiewziąć ściślejszy wybór między onymi posłami, którzy przy 
drugiem wybieraniu najwiecej głosów otrzymali. 

W razie równości głosów , los stanowi. 


21. Kaisertiches Patent vom 30. December 1849. 24 2 


$. 44. Der Landtag des Königreichs Böhmen hat ausser den bereits erwuhnten Angelegenheiten, 
auch die übrigen der bisherigen ständischen Vertretung als solchen zugewiesenen Geschäfte zu 
besorgen, in so weit dieselben nicht an andere Organe übergehen, oder in Folge der geänderten 
Verhältnisse entfallen. я iti są PE 

„Die Auseinandersetzung und Uebernahme dieser Geschäfte bildet einen Gegenstand der Vor- 

lage und Berathung für den ersten Landtag. 

$. 45. Das verfassungsmüssige Recht des Landtages, die Ausführung der Landesgesetze 
wu uberwachen, wird von dem Landtage in der Art geübt, dass derselbe, wenn er von einer unge- 
horigen Vollziehung der Landesgesetze Kenntniss erhält, die Beschwerde darüber und den An- 
trag auf Abhilfe bei dem Statthalter oder bei dem Ministerium einbringt. 

$. 46. Zur Ausführung von Unternehmungen auf Kosten des Landes, besonders bei be- 
deutenderen Bauten oder bei Errichtung wichtiger, Anstalten, können vom Landtage, mit Zu- 
stimmung der vollziehenden Gewalt, Specialcommissionen entweder aus der Mitice des Landtages 
oder durch Berufung besonderer Vertracensminner bestellt werden. 

$. 47. In den das Königreich Böhmen betreffenden Reichsangeiegenherten steht es dem 
Landtage zu, über Aufforderung von Seite der vollziekenden Reichsgewalt , die Bedürfnisse 
und Wünsche des Landes zu berathen und seine Vorschläge durch den Statthalter zu 
erstatten. = 

$. 48. Der Kaiser vertagt und schliesst den Landtag und kann zu jeder Zew die Auf- 
lösung desselben anordnen 

Die Wiederberufung des Landtages hat im Falle der vor dem Verlaufe seiner vier- 
Jährigen Periode erfolgten Auflösung innerhalb drei Hönuten nuch derselben, oder, wenn in 
diese Zeit die Sitzungen des Reichstayes fallen, binnen zwei Monaten nach der Vertagung oder 
nach dem Schlusse des Reichstages staltzufinden. 

5. 49. Der маи kann sich auf acht Teye vertuyen. 

Zu einer längeren Vertagung ıst die Genehmigung des Kasers erforderlich. 

Ohne vorausgegangene Einberufung darf der Landtag sich nicht versammeln, auch nach der 
Vertagung, dem Schlusse oder der Auflösung des Landtages nicht ferner beisammen bleiben. 


IV. Von dem Landesausschusse. 

$. 50. Der Landesausschu:s besteht aus swölf Mitgliedern. 

Zwei Mitglied:r werden durch die von der Wdhlerclasse der Hóchstbesteuerten ($. 11, a) 
gewählten Abgeordneten, zwei Mitglieder durch die in den Städten und Industrialorten ($. 11, b) 
gewählten Abgeordneten, und zwei Mitglieder durch die Abgeordneten der Landgemeinden 
($. 11, с) aus der Mitte des Landtages gewählt. 

Die übrigen. sechs Ausschussmitglieder werden einzeln von der Lundtagsversammlung aws 
ihrer Mitte gewählt. 

Jede solche Wahl geschieht durch absolute Mehrheit der Stimmenden. 

Kommt bei der ersten und zweiten Wahlkandlung keine absolute Mehrheit zu Stande, so 
ist die engere Wahl zwischen jenen Abgeordneten vorzunehmen, welche bei der zweiten Wahl- 
handlung die meisten Stimmen erhalten haben. 


Bei Stimmengleichheit entscheidet dann das Loos. 
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$. 51. Na miejsce kazdego pojedynczego członka wydziału wybiera sie zastepce, 
wedłe oznaczonego w powyższym paragrafie sposobu wybierania. 
= «* Jeżeliby kto z członków wydziału. w czasie gdy sejm krajowy nie jest zgromadzony, 
ze świata zeszedł, wyslapić miał, lub na czas dłuższy w zajmowaniu sie interesami 
wydziałowemi * przeszkodzonym był. tedy wstepuje zastepca. wybrany do zastapienia 
owegoż członka wydziału. W Aaaa, on) Мау | 

* Jeżeli sejm krajowy jesı zgromadzony, tedy na miejsce stale brakujucego cafon- 

ka wydziału, nowy wybór praedsiewzieiym będzie. 

$. 52." Członkowie wydziału krajowego obowiazani sa w Pradze zamieszkiwać. 

Oni z funduszu krajowego roczne pobierają wynagrodzenie, którego summa 
ustawą krajową bedzie wyznaczona. 

$. 53 Wydział krajowy obiera prezydujacego и srona swego па Саи dzialania 
awalo: S sa ka ноя RE. = 

W razie czasowego przeszkodzenia prezy ydującego zastępuje go członek. z laty 


rn... 


najstarszy. 
$. 54. Do mwazuoscı jakiej decyzvi powzehna jesi oberność uajmniej оз 
WATY, Wydz Е | Е сова, БА a 
Uchwały zapadają bezwzględna głosów wiekszościa członków obecnych 
Prezydujacy ma prawo spólnie. głosować: w razie równości głosów jego głos 
stanowi 
$. 55 Zakres działania wydziału obejmuje następujace inleresa 

a) Wydział krajowy zajać się ma polrzebnemi przygotowaniami dla odbywania sej- 
mu krajowego. tudzież wyszukaniem, utrzymaniem w stanie należytym i urza- 
dzeniem miejscowości dla (reprezentacyi) zastępstwa krajowego, jako i dla bez- 
pośrednio temuż podwładnych urzędów i organów przeznaczonych. 

b) Wydział krajowy ma dla sejmu krajowego zbierac wykazy i wyjaśnienia, 

w sprawach krajowych zażadane i temuż takowe przedłożyć. tudzież za zleceniem 
sejmu krajowego prawodawcze projekta w sprawach krajowych ułożyć i pod 
obrade wziaść, | 

c) Wydział krajowy ma prawo. jezeli sejm krajowy nie jest zgromadzony, spra- 
wozdania i wnioski w sprawach krajowych 19 namiestnika alho przez tegoż do 
ministerswa podawać. 

а) We ważnych sprawach administracyi krajowej- albo w przypadkach wydania 
prowizorycznych ustaw krajowych ($. 37.) ma wydział krajowy swe zdanie 
dać, jeżeli do tego przez namiestnika bedzie zawezwanym. 

e) Wydział krajowy czuwa nad zachowaniem. zarządem i obrachowaniem majatku 
krajowego i dochodów krajowych. i wykonywa dozór nad rzeczą, dotyczaca 
długów i kredytu krajowego. 

W tym względzie należa do niego najszezegölnie) te wszystkie interesa. 
które przyznane były dotychczasowemu stanowemu wydziałowi krajowemu, 
o ile takowe nie zostały albo innym organom poruczone, albo w skutek zmie- 
nionych stosunków uchvlone. 


j 
| 
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$. 51 skur jedes einzelne Ausschussmitglied wird nach dem Wahlmodus des vorigen Pa- 
ragwv aphes ein Ersatsmann, gewählt. 

И епт ein Ausschussmilglied, ракеті der Landtag mehi versammelt est, mit: Lod abgeht, 
wszuireten hat, oder auf längere Zeit an der Besorgung der Ausschussgeschäfte verhindert 
ist, Фи der Ersatzmann ein. welcher zur Stellvertvetung jenes. Ausschussmätgliedes, gewählt 
worden isi | 

Ist der Landiag versammell, 30 wird für das bleibend, abgangige Ausschussmuilglied eine 


Neue Wahi vorgenommen. 


$. 22. Die Mitglieder des Landesausschusses sind verpflichtet. ihren Aufenthalt m Prag 


ra arC S 


zu nehmen. 


Sie erhalien eine jahriiche Entschädigung «us Landesmitteln, deren Betrag durch ein 


Landesyesetz bestimmt wird. 


$. 53. Der Lundesausschuss wahlt für die Duuer seiner Wu'ksamkeit den Vorsitzenden 
пих seiner Mitte | | 

Bei звишемюег Vernenderuny des Vorsitzenden vertritt denselben das am Jahren чиеяе 
Mitglied 

$. 054. Zur Gdugkeit eimen Entscheidung ist die Anwesenheit von wenigstens acht Aus- 
schussmitgtiedern erforderlich 

Die Beschlüsse werden mit absowuler Stimmenmehrheit uer anwesenden Huglieder gefasst. 


Der Vorsitzende hat das Recht mitzustnunen : bei Stimmengileichheit gibi seine, Stimme den 
Ausschluss 
$. 95. Der Wirkungskreis des Ausschusses umfasst folgende Geschafte : 

a) Der Lündesausschuss hat die nöthigen Vorbereitungen für die Abhaltung der Lundtags- 
sitsungen und die Ausmättlung, Instandhaltung und Kinricniung der für die Landesver- 
tretung und. die ihr unmittelbar unterstehenden Memier und Organe besiimmien Raumlich- 
keiten zu besorgen. 

b; Der Landesausschuss hat dem s,andtage he m Bezug auf Landesangelegeniwiien gefor- 
derten Nachweisungen und Auskünfte zu: sanımein und vorzulegen, und über nujlrag des 
Landtages legislative Vorlagen in Landesangelegenheiten su entwerfen und zu berathcn. 

c) Er ist berechtigt. wenn der Landtag nicht versammeli ist, Berichte und Anträye über 
Landesüngelegexheiten сп den Staithaiter oder durch denselben aa das. Ministerium zu 
richten. 

Ч) Veber wichiige Landesverwoltungs- Angelegenheiten, cder in Fallen der ‚Eriassung, pro- 
ztserischer Landesgesetze ($. 34) hat der Landesansschuss sein Gutachten abzugeben, 
wenn er dasu vom Statthalter aufgefordert wira. 

e) Der Landesausschuss sorgt für die Verwahrung, Verwatixng und Verrechnung des, Lan- 
desvermögens und der Laudeseinkünfte, und übt die Aufsicht über das Schulden- und 
Creditwesen des Landes. 

Es obliegen ihm in diesen Besiehungen insbesonders alle Geschäfte, welche dem bis- 
herigen ständischen Landesu:sschusse zustanden, in so weit ste nicht an andere Organe 


überwiesen werden, oder durch die geänderten Verhältnisse aufhören. 
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f) Kasa krajowa, do której wszystkie dochody krajowe ($. 40.) wpływać, i z któ- 
rej wszystkiewydatki na cele krajowe zastąpione być mają, równie tak, jak аг- 
chiwum krajowe i rejestratura' krajowa bezpośrednio wydziałowi krajowemu 
podlega 

g) Jeżeliby w nadzwyczajnych, budżetem krajowym nieprzestrzeżonych przypad- 
kach, miały być fożone wydatki na cele krajowe, może namiestnik do tego 
użyć pieniedzy. w kasie krajowej do dyspozycyi znajdujacych się, wszakże 
tylko za porozumieniem sie z wydziałem krajowym 

h) Wydział krajowy co rok winien ułożyć budżet summ, potrzebnych dla zastępstwa 
krajowego, jego urzędników, sług, budynków i urządzeń, w ogóle na cale 
jego wewnetrzne gospodarstwo, i takowy namiestnikowi przedłożyć do weia- 
gnienia go do ogólnego budżetu krajowego, 

Również należy też do wydziału krajowego czuwać uad użyciem i obracho- 
waniem tych pieniędzy ; 

i) Wydział krajowy ma nadzór nad urzędnikami i sługami, bezpośrednio pod za: 
stępstwem krajowem zostającymi, i zarządza dyscyplinarnem z nimi postepo- 
waniem, ich umieszczeniem, suspendowaniem, oddaleniem i przeniesieniem onych 
na stan spoczynku. w miarę norm, w tym względzie istniejących. | 

k) Со się tycze zarządu i udzielenia fundacyj i prebend, kosztem krajowym zalo- 
zonych lub udotowanych, tudzież w miare istniejących ustaw, co sie tycze za- 
kladów i przedsiebiorstw naukowych, artystycznych i humanitarnych, dałej co 
do udzielania premiów — wyznaczonych ze środków krajowych do podniesienia 
gospodarstwa wiejskiego i przemysłu, równie jak w ogólności, co do wszystkich 
przedmiotów. nieprzekazanych wyraźnie innym organom, lub przez zniesione 
stosunki ше uchylonych, ma wydział krajowy wejść w zakres czynności, a 
z tymże oraz te przejąć prawa i obowiązki, które dotychczasowemu stanowenmu 
wydziałowi krajowemu przynależały. Ma też wszystkiemi zająć sie sprawami, 
które względem osób trzecich wypływają z przejęcia zawartych zobowiązań 
i nabytych praw dawniejszej reprezentacyi krajowej. 

$. 56 Postanowienie. czylii jakie inne interesa wydziałowi krajowemu prze- 
kazać należy, pozostawia się prawodawstwu krajowemu. 

Prawo udziału w ustawodawstwie co do spraw krajowych nie przysłuża wydziałowi. 

$. 57. Wydział krajowy za swe interesów sprawowanie odpowiedzialnym jest 
sejmowi krajowemu. 

$. 58. Wykonanie uchwał, przez wydział krajowy w konstytucyjnym działania 
obrebie wydanych, a nie samego tyłko wewnętrznego gospodarowania zastępstwa 
krajowego dotyczących, przystoi władzy wykonawczej, 

$. 59. Wydział krajowy zostaje z sejmem krajowym i z ustanowionemi przez 
niego wedle $. 55. organami, w bezpośrednim urzędowania stosunku. 

Z organami. przez władze wykonawczą do wykonania ustaw krajowych i uchwał 
zastępstwa krajowego ustanowionemi, zostaje wydział tylko przez namiestnika 
w związku. x 

Do tegoż stosuje wydział wszelkie swe podania i przedłożenia, i przez tegoż 
dochodzą wydziału rozrzadzenia władzy wykonawczej, 
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f) Die Landescasse, in welche alle Einkünfte des Landes (8.40) einzufliessen haben, und 
woraus alle Ausgaben für Landeszwecke zu bestreiten sind, ist eben so wie die Land- 
tagsarchice und Registraluren unmittelbar dem Landesausschusse untergeordnet. 

g) Wenn in ausserordentlichen, im Landesvoranschlage nicht vorhergesehenen Fällen Ausga- 
ben für Landeszweche zu machen sind, kann der Statthalter die verfügbaren Gelder der 
Landescasse dazu nur im Einvernehmen mit dem Landesausschusse verwenden. 

h) Ueber die für die Landesvertretung, ihre Beamten, Diener, Gebäude und Einrichiungen, 
überhaupt für den ganzen inneren Haushalt erforderlichen Summen hat der Landesaus- 
schuss jährlich den Voranschlag zu verfassen und ihn dem Statthalter zur Einbezichung 
in den allgemeinen Voranschlag des Landes zu übergeben. 

Eben so obliegt dem Landesausschusse die Sorge für die Verwendung und Verrcch- 
nung dieser Gelder. 

i) Der Landesausschuss führt die Aufsicht über die der Landesvertretung unmittelbar un- 
terstehenden Beamten und Diener und verfügt über deren Disciplinarbehandlung, Anstel- 
lung, Suspendirung. Entlassung oder Versetzung in den Ruhestand nach Massgabe der 
hierüber bestehenden Normen. 

k) Der Landesausschuss hat hinsichtlich der Verwaltung und Verleihung der aus Landes- 
mitleln gegründeten oder dotirien Stiftungen und Pfründen, dann nach Massgabe der 
bestehenden Gesetze hinsichtlich der Aufsicht über die aus Landesmitteln unterhaltenen 
isissenschaftlichen Kunst- und Humanitätsanstalten und Unternehmungen, ferner hinsicht- 
lich der Vertheilung der aus Landesmitteln bestimmten Prämien zur Emporbringung der 

Landwirthschaft und der Industrie, so wie überhaupt bezüglich aller nicht ausdrücklich 
an andere Organe überwiesenen oder durch die geänderten Verhältnisse entfallenden 
Gegenstände in den Geschiftskreis und in die Rechte und Pflichten einzutreten, welche 
dem bisherigen stündischen Landesausschusse zustanden. Er hat daher auch alle Anye- 
legenheiten zu verhandeln, welche aus der Uebernahme der von der früheren Landesver- 
tretung gegenüber dritten Personen eingegangenen Verbindlichkeiten und erworbenen Rechte 
entspringen. 
$. 56. Die Bestimmung, ob und welche andere Geschäfte dem Landesausschusse zuzuwci- 
sen seien, bleibt der Landesgesetzgebung vorbehalten. 


Das Recht der Theilnahme an der Gesetsgebung in Landesangelegenheiten steht dem Aus- 
Schusse nicht zu. 


$. 57. Der Landesausschuss ist für seine Geschaftsführung dem Landtage verantwortlich. 

$. 28. Die Ausführung der von dem Landesausschusse innerhalb des verfassungsmässigen 
Wirkungskreises erlassenen, und nicht bloss den inneren Haushalt der Landesvertretung betref- 
fenden Entscheidungen steht der vollziehenden Gewalt zu. 

$. 59. Der Landesausschuss steht mit dem Landlage und mit den von ihm nach $. 55 
bestellten Organen in unmittelbarer Geschäftsverbindung. 

Mit den von der vollsiehenden Gewalt zur Ausführung der Landesyesetze und der Ent- 
scheidungen der Landesvertretung bestellten Organen steht der Ausschuss nur durch den Statt- 
halter in Verbindung. 

An diesen richtet er alle Eingaben und Vorlagen und durch denselben gelangen die Ver- 
fügungen der vollzichenden Gewalt an den Ausschuss. 

(ХІУ, Pol.) 74 
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$. 60. Wszelkie uchwały wydziału krajowego namiestnikowi udzielają sie. 

Jeżeli namiestnik sadzi, ze zarządzenia takowe sprzeczne за ustawie, winien 
wstrzymać wykonanie onychże i natychmiast o tem donieść ministerstwu, celem 
rozstrzygnienia, przystojacego lemuz wedle $. 89. konstytncyi państwa. 

Jeżeli zaš namiesinik decyzye takowe uzna za sprzeczne z pospolitem dobrem 
kraju lub państwa, ma wykonanie tychże zawiesić. a powody tegoż natychmiast wy- 
dzialowi krajowemu иене“ 

Jeżeli wydział obsiaje przy wykonaniu zarządzenia, a namiestnik nie widzi się 
być zaspokojonym p:zeciwnemi owegoż uwagami, tedy w przypadku, jeżeli sejm kra- 
jowy nie jest zgromadzony , winno sie minisieryalnego zasięgnąć rozstrzygnienia, w 
przeciwnym zaś razie przedmiot ten poddać pod uchwałę sejmu krajowego w miarę 
przystojacego mu zakresu działalności. 

$. 61. Jeżeli na sejm krajowy rozpisano nowy wybór posłów, dotychczasowy 
wydział krajowy dopóty w działalności zostaje, dopóki przez nowo wybrany sejm 
krajowy nie zostanie uslanowionym nowy wydział krajowy. 

Jeżeli wybór do sejmu krajowego znowu na dawniejszych wydzialu członków 
zaslepeöw wypadł, może ich znowu sejm krajowy do nowego także powołać wydziału. 
V. Postanowienia ogólne. 

$. 62. Zmiany konstylucyi krajowej moga być zwyczajna prawodawstwa droga 
wniesione na sejmie krajowym, który najpierw będzie zwołanym. 

Na nastepujących sejmach krajowych potrzeba do uchwały o takiej zmianie. 
obecności najmniej trzech czwarlych części wszystkich posłów, a pozwolenia najmniej 
dwóch trzecich części obecnych. 

Dano w Naszem cesarskiem głównem i віоїесапеш mieście Wiedniu dnia wzy- 
dziestego Grudnia w roku tysiąc ośmset czterdziestym dziewiątym, Naszego panowa- 
nia drugim, 


Franciszek Józef. 


Schwarzenberg. Krauss, Bach, Schmerling, Gyulai, Bruck. Thinnfeld. 
Thum. Капел. 


Ustawa wyborcza sejmu krajowego 
dla 
królestwa Czeskiego. 


I. O powiatach wyborczych, 
$. 1. Sejm krajowy królestwa Czeskiego składa sie stósownie do $. ft. kon- 
slylucyi krajowej 
a) z siedemdziesiątu posłów z najwyżej opodatkowanych, 


b) z siedemdziesiąlu i jednego posłów miast i miasteczek targowych, niżej wymie- 
nionych, i 


с) z siedemdziesiatu dziewięciu posłów gmin pozostających. 
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$. 60. Alle Entscheidungen des Landesausschusses werden dem Statthalter mitgetheilt. 

Findet der Statthalter solche Massregeln dem Geselze widersprechend, so hat er die Aus- 
führung derselben zu sistiren und sogleich dem Ministerium Behufs der nach $. 89 der Reichs- 
verfassung ihm zustehenden Entscheidung davon die Anzeige zu machen. 

Findet er aber solche Entscheidungen dem Gesammtwohle des Landes oder des Reiches 
widersprechend, so hat er den Vollzug einzustellen und die Gründe davon sogleich dem Lan- 
desausschusse milzutheilen. i 7 ji 

Beharrt der Ausschuss auj der Ausführung der Massregel, und fühlt sich der Statthalter 
durch die Gegenbemerkungen desselben nicht beruhigt, so ist, wenn der Landtag nicht versam- 
melt ist, die Entscheidung des Ministeriums einzuholen, sonst aber der Gegenstand der Schluss- 
fassumg des Landtages nach Massgabe des ihm zustehenden Wirkungskreises zu unterziehen. 

5. 61. Wenn eine neue Wahl der Abgeordneten für den Landtag ausgeschrieben wird, 
bleibt der bisherige Landesausschuss noch so lange in Wirksamkeit, bis der neu gewählte Land- 
lag einen neuen Ausschuss eingesetzt hat. 

Werden die früheren Ausschussmitglieder und Ersatzminner wieder in den Landtag ge- 
wählt, so können sie von dem Landtage auch wieder in den neuen Ausschuss berufen werden. 
V. Allgemeine Bestimmungen. 

$. 62. Aenderungen der Landesverfassung sollen in dem Landiage, welcher zuerst beru- 
fen wird, im gewöhnlichen Wege der Gesetzgebung beantragt werden können. 

In den folgenden Landtagen ist zu einem Beschlusse über solche Aenderungen die Ge- 
genwart con mindestens drei Viertheilen aller Abgeordneten und die Zustimmung von mindestens 
zwei Drittheilen der Anwesenden erforderlich. 

So gegeben in Unserer kaiserlichen Haupl- und Residenzstadt Wien, am dreissigsten De- 
cember, im Jahre Eintausend achthundert vierzig neun, Unserer Reiche im zweiten. 


Franz ed: озер M. q (2 R 


Schwarzenberg. Mrauss. Bach. Schmerling, Gyulai. 
Bruck. Thinnfeld. Thun. Kiul:ner. 


Landtags- Wahlordnung 
für das 
HMönigreich Böhmen. 


I. Von den Wahlbezirken, 


$. 1. Der Landtag des Königreichs Böhmen besteht nach $. 11 der Landesverfassung 
a) aus siebenzig Abgeordneten der Höchstbesteuerten, 
b) aus ет und siebenzig Abgeordneten der nachbeseichneten Städte und Industrialorte, und 
c) aus neun und siebenzig Abgeordneten. der übrigen Gemeinden. 
74 * 
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W се przedsiewziecia wyborów, utworzone bedą powiaty wyborcze. 


$. 2. Dla wyborców z najwyżej opodatkowanych stanowi cale królestwo 


Czeskie jeden powiat wyborczy, 
$.3. Dla wyboru posłów miast i miejsc przemysłowych stanowi 
Praga pięć powiatów wyborczych: 
Reszta królewskich uprzywilejowanych miast: 


2:1, . NEA r * TA . . . 
Pilzno, Budweis, Eger, Karlsbad i Ellbogen po jednemu powialowi wyborczemu. 
Nastepne miasta, podług list obliczenia ludności z roku 1846, wykazujące wię- 


cej jak 4500 mieszkańców: 
Reichenbers 
Christianstadi 
Kultenberg \ 
Königgrae | 
Neuhaus | 
Chrudim | 

Tauss | 

Klattau 

Pisek 

Kollin 

Krumau 

Czesk. Leippa 

Pribram 

Saaz 

Grasslitz 

Leitmeritz 

StaryGeorgswalde 

Polna 

Königenhof 

Jungbunzlau 

Tabor 

Witlingau 

Landskron 


stanowia razem jeden powiat wyborczy. 


Honenmauth 

Joachimsthal 

Schlan 

Twnan | 

Zwickau 
Tudziez miasta rzadu obwodowego: Pardubilz 

Gitschin 

Dalej miejsca szczególnie przemysłem odznaczajace się: 


jeden powiat wyborczy. 


Warnsdorf(Stary i Nowy Warnsdorf), Stary i Nowy Franzensthal, Floriansdorf, 


Karlsdorf razem jeden powiat wyborczy. 
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Behufs der Vornahme der Wahlen werden Wahlbezirke gebildet. 


$. 2. Für die Wähler der Höchstbesieuerten bildet das ganze Königreich Böhmen Einen 
Wahlbezirk. 


$. 3. Für die Wahl der Abgeordneten der Städte und Industrialorte bildet: 

Prag fünf Wahlbezirke; 

Die übrigen königlichen privilegirten Städte: 

Pilsen, Budweis, Eger, Karlsbad und Elbogen je Einen Wahibezirk. 

Die nachstehenden nach den Volkszählungslisten vom Jahre 1846 eine Bevölkerung ton 
mehr als 4500 Einwohner ausweisenden Städte: 

Reichenberg mit \ 

Chwistianstadt | 

Kuttenberg 

Koniggrata 

Neuhaus 

Chrudim 

Tauss 

Klattau 

Pisek 

Kollin 

Krumau 

Böhmisch-Leippa 

Pribram 

gans | einen Wahlbezirk. 

Grasslitz 

Leitmeritz 

Ali-Georgswaide 

Polna 

Königinhof 

Jungbunzlau 

Tabor 

Wittingau 

Landskron 

Hohenmauth 

Joachimsthal 

Schlan 


Turnau | 


Zwickau | 
Dann die Kreisregierungsstädte Pardubits | 
Giischin | 
Ferner die, vorzüglich durch Industrie hervorragenden Orte: 
Warnsdorf (Alt- und Neu- Warnsdorf). Alt- und Neu-Franzensthal, Floriunsdorf, 
Karlsdorf zusammen einen Wahlbezirk. 


emen Wahlbezirk. 
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Karolinenthal jeden powiat wyborczy. 


Nixdorf i | f А 
Я razem jeden powiat wyborczy. 
Zeidler | 


Rumburg jeden powiat wyborczy. 
Schónlinde jeden powiat wyborczy. 
Czeski Kamniiz l 
i Kreibnitz 
Schluckenau i | 
Ehrenberg | 
Brix z Cieplicami) 
i Oberleitersdorf | 
| 
| 
| 


razem jeden powiat wyborczy. 
razem jeden powiat wyborczy. 


azem jeden powial wyborczy. 


Tetselen i 
Bodenbach 
Gablonz i 
Liebenau 

Friedland i Neustadl, N 


razem jeden powiat wyborczy, 


razem jeden powiat wyborczy. 


Raspenau, Mildenau i | razem jeden powiat wyborczy. 
Mildenaichen | 
Rochlie (górny i dolny) jeden powiat wyborczy. 
Haida i 
Stein-Schönau, | ZARA EE оа 
Plottendorf i н De 
Parchen | 
Hohenelbe i i 
Langenau | 
Trautenan i | 
Arnan | 
Lomnic i | 
Neu-Paka | 

l 

\ 


Braunau i 


razem jeden powiat wyborczy. 
razem jeden powial wyborczy. 
razem jeden powial wyborczy. 


razem jeden powiat wyborczy 


Reichenau 3 
Schlageenwald  / Mec {ed A 
зала. t гале eden powiat wyborczy. 
i Schönfeld \ I PZD у 
ве | razem jeden powiat wyborczy. 
Pressnilx i Ў 
А | razem jeden powiat wyborczy. 
Rossbach ) 
Hořic 1 Е 

| razem jeden powiat wyborczy. 
Јаготег 


Leitomischl jeden powiat wyborczy. 
W każdym powiecie wyborczym miasta Pragi, tudzież w powiat. wyborczych miast: 
Pilsen, Budweis, Eger, Reichenberg i Kuttenberg po dwóch, w każdym z pozostaja- 
cych piećdziesiąt dziesięciu powiatów wyborczych po jednemu posłowi wybrać należy. 
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Marotinenthul einen Wahlbezirk. 

Nixdorf mit ] А А 
M. zusammen einen Wahlbezirk. 
Zeidler ( f 

Rumburg einen Wahlbezirk. 

Schönlinde einen Wahlbezirk, 

Böhmisch- Kamnitz 
mit Kretbitz i 


Schluckenau mit 
| susammen einen Wahlbezirk. 


zusammen einen Wahlbezirk. 


Ehrenberg 
Brüx mit Teplits ) 
und Oberleitersdorf j 
Tetschen mit : y г 
Bodenbach | zusammen einen Wahlbezirk, 


Gablons mit 


zusammen einen Wahlbezirk. 


| а ѕиѕзаттет einen Wahlbezirk. 
Liebenau | 


Friedland mit Neustadl, | 
Raspenau, Mildenau und zusammen einen Wahlbezirk. 
Wildenaichen ) 

Rochlice (Ober- und Nieder-) einen Wahlbezirk. 

Haida mit | 
SEEN HE \ zusammen einen Wahlbezirk. 
Plottendorf und | 

Parchen | 


Hohenelbe mit 7 р a. 

L zusanemen einen Wahlbezirk. 
angenau 

Vrautenau mit - Я В 

a zusammen einen Wahlbezirk. 
rnau 

Lomnie mit Е А 

Neu-Pah susammen einen Wahlbezirk. 

Neu-Paka 


Braunau mit : 
ў zusammen einen Wahlbezirk, 
Reichenau 


Р zusammen einen Wahlbezirk. 
mit Schönfeld > 
Weipert mit А 1 
p > zusummen einen Wahlbezirk. 
Pressnitz 

Asch mit a Р 
zusammen einen Wahlbezirk. 
Rossbach 


Hořic mit 6 е 5 
zusammen einen Wahlbezirk, 


í 
| 
| 
| 
Schlaggenwald | 
| 
| 
| 
\ 


Jaromer- 

Leitomischl einen Wahlbezirk. 

In jedem Wahlbezirke der Stadt Prag, ferner in den Wahlbesirken der Städte: 

Piisen, Budwcis, Eger, Reichenberg und Kuttenberg sind je zwei, in jedem der ubrigen 
neun und fünfzig Wahlbesirke ist Ein Abgeordneter zu wählen. 
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Powiaty wyborcze miasta Pragi będa przez namiestnika oznaczone, za porozu- 
mieniem przelozeistwa gminy. 

$. 4. Dla wyboru posłów gmin wiejskich każdy z siedemdziesiątn dziewięciu po- 
wiatów politycznych stanowi jeden powiat wyborczy w ten sposób, że każdy z nich 
po jednemu posłowi na sejm krajowy wybierać ma. 


IL O prawie wyborczem. 
$. 5. Wymogi do uprawnienia wyborczego są częścią ogólne, 1. j. takie, klöre 
każdy wyborca posiadać musi, częścią szczególne, t. j. takie, które są potrzebne do wy- 
konywania prawa wyborczego w jednej z wymienionych w $fie 1. trzech klas wyborców. 
$. 6. W ogólności ma każdy prawo do wyboru, który jest: 


a) obywalelem państwa ansiryackiego, 
b) pełnoletnim, 


c) w zupelnem znajduje się używaniu praw cywilnych i politycznych, i który 
d) albo oplaca pewną roczną kwole podatku bezpośredniego (stalego), która dla 
członków gminy miasta Pragi najmniej na piętnaście zfot. reńskich mon. konw., 
dla członków zaś z miast, wiecej jak 10.000 dusz wykazujacych: Pilzna. Bu- 
dziejowic, Eger, Reichenberg i Kutlenherg najmniej na dziesięć #1. r. mon. konw. 
a dla członków innej gminy królestwa Czeskiego najnmiej na pieć zlotych reńsk. 
mon.konw. ustanawia sie, albo, nieopłacając podatku bezpośredniego, wedlug 
osobistej swej własności, w którejkolwiekbadź gminie królestwa, stósownie do 
przepisów ustawy gminnej lub też osobnych stalutów gminnych posiada czynne 
prawo wyboru. 
$.7. Ażeby kto w klasie najwyżej opodatkowanych do wyboru był uprawnionym, 
musi nie tylko posiadać wymienione w $йе 6. ad а), b) i c) własności, lecz także 
w królestwie Czeskiem opłacać one roczną ilość podatku bezpośredniego (stalego), 


która wedle $. 42. konstylncyi państwa do obieralności do wyższej Izby sejmu pań- 
siwa jest potrzebna. 


$. 8. Szczególny wymóg do uprawnienia wyborczego w jednej z dwu innych 
klas wyborców $. t. ad b) i c) zasadza się na tem, że kto w jednym z wyszezegöl- 
nionych w $lie 3. i 4, powiatów wyborczych wykonywać ma prawo wyborcze, ten 
też członkiem gminy tego samego właśnie powiatu wyborczego być musi. 

Do wyboru uprawniony wykonywa swe prawo wyborcze w tym powiecie wybor- 
czym, do którego gmina należy, której jest członkiem; jeżeli zaś jest członkiem 
kilku gmin, wtedy wykonywa on prawo wyborcze w powiecie zwyczajnego swego 
zamieszkania. 

$. 9. Celem wykazania wyborczego jego uprawnienia będą razem te summy 
zrachowane, które w królestwie Czeskiem w podatkach bezpośrednich różnego gatunku 
lub od różnych opłaca przedmiotów. 

Ojcu doliczają się kwoty podatków bezpośrednich , przez mafoleinie jego dzieci, 
małżonkowi przez jego malżonkę oplacane, dopóki nie ustało uprawnienie do zarządu 
majątkiem, prawnie przystojące ojcu i małżonkowi. 

$. 10. Każdy wyborca może w jednym tylko powiecie wyborczym wykonywać 
swe prawo wyborcze. 


ТЫ a 
21. Katsertiches Patent vom 30. December 1849. 248 


Die Wahlbezirke der Stadt Prag werden über Kinvernehmung des Gemcindc-Vorsiundes 
vom Statthalter bestimmt. ||" 

$. 4. Für die Wahl der Abgeordneten der Landgemeinden bildet jeder der neun und 
siebenzig politischen Bezirke einen Wahlbezirk in der Art, dass jeder derselben Einen Abge- 
ordneten für den Landtag zu wählen hat. 


II. Von dem Woahlrechle. 


$. 5. Die Erfordernisse der Wahlberechtigung sind theils allgemeine, d. h. solche, welche 
beż jedem Wähler vorhanden seyn müssen, theils besondere, d. В. solche, die zur Ausübung 
des Wahlrechts in einer der drei im $. 1 bezeichneten Wühlerclassen nothwendig sind. 

$. 6. Im Allgemeinen ist Jedermann wahlberechtigt, welcher 

a) österreichischer Reichsbürger, 

b) grossjakrig , 

с) im vollen Genusse der bürgerlichen und politischen Rechte befindlich ist, und 

d) entweder an directer Steuer einen bestimmten Jahresbeitrag, welcher für Gemeindeglieder 
der Stadt Prag auf wenigstens fünfzehn Gulden Conventions-Hünze, für jene der eine 
Bevölkerung von mehr als 10,000 Seelen ausweisenden Städte: Pilsen, Budweis, Eger, 
Reichenberg und huttenberg auf wenigstens zehn Gulden Conventions-Münze, und für 
die Mitglieder einer andern Gemeinde des Königreichs Böhmen auf wenigstens fünf Guiden 
Conventions-Münze festgesetzt wird, entrichtet, oder ohne Zahlung einer directen Steuer 
nach seiner persönlichen Eigenschaft m einer Gemeinde des Königreichs nach den Ве- 
stimmungen des Gemeindegesetzes oder der besonderen Gemeindestatute das active 
Wahlrecht besitzt. 

$. 7. Wer in der Classe der Hóchstbesteuerten wahlberechüigt seyn soll, muss nicht nar 
die im Paragraph 6 ad a), b) und c) bezeichneien Eigenschaften besitzen, sondern auch 
in dem Königreiche Böhmen jenen Jahresbeitrag an directer Steuer bezahlen, welcher nach 
S. 42 der Reichsterfassung zur Wählbarkeit in das Oberhaus des Reichstages erforderlich ist. 

$. 8. Das besondere Erforderniss zur Wahlberechtigung in einer der beiden andern Wah- 
lerelassen ($. / ad b) und c) besteht darin, dass derjenige, welcher in einem der in den $$. 3 
und 4 bezeichneten Wahlbezirke das Wahlrecht üben soll, ет Mitglied einer Gemeinde eben 
Jenes Wahlbezirkes seyn muss. 

Der Wahlberechtigte übt sein Wahlrecht т dem Wahlbezirke aus, zu welchem die Ge- 
meinde gehört, deren Mitglied er ist; ist er aber Mitglied mehrerer Gemeinden, so übt er das 
Wahlrecht in dem Bezirke seines ordentlichen Wohnsitzes. 

$. 9. Die Beträge, welche Jemand an verschiedenen Gattungen directer Steuern oder 
von verschiedenen Objecten im Kóniyreiche Böhmen bezahlt, werden Behufs der Ausmittlung 
seiner Wahlberechtigung zusammengerechnet. 
> Dem Vater werden die von seinen minderjährigen Kindern, dem Gaiten die von seiner 
Gattin entrichteten directen Steuerbeträge zugerechnet, so lange das dem Vater und Gallen 
gesetzlich zustehende Befugniss der Vermögensverwaltung nicht aufgehört hat. 

$, 10. Jeder Wähler kann sein Wahlrecht nur in Einem Wahlbezirke ausüben. 
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Kto jako najwyżej opodatkowany do wyboru uprawnionym jest, nie może wy- 
bierać w żadnym powiecie wyborczym obu innych klas wyborców, a kto w powiecie 
wyborczym wymienionych w 6йе 3. miejsc, do wyboru uprawnionym jest, nie może 
w żadnej wiejskiej gminie wybierać. 


Ш. O listach wyborców. 


$. 11. Do wyboru uprawnieni każdego powiatu wyborczego do osobnych list 
wciagaja sie. і 

$. 12. Liste wyborców najwyżej opodatkowanych namiestnik sporządza. 

Z osób, ogólnemi wyborczego uprawnienia wymogami ($. 6.) opatrzonych, które 
w całym kraju najwyższe opłacają kwoty w podatkach bezpośrednich; wciągnie się 
taka liczbe do listy wyborców najwyżej opodatkowanych, ażeby przez nią osiągnać 
przynajmniej stosunek jednego wyborcy na sześć tysięcy dusz całej ludności, i ażeby 
także i poza ten stosunek każdy ogólnie do wyboru uprawniony obywatel państwa, 
орѓасајасу w królestwie Czeskiem najmniej pięćset złotych reńskich mon. konw. 
podatku bezpośredniego, uważanym był jako wyborca najwyżej opodatkowany. 

$. 13. Jeżeli miedzy najwyżej opodatkowanymi kraju znajduje sie korporacya 
lub towarzystwo, wtedy w listę wyborców, najwyżej opodatkowanych, wciagniona 
być winna osoba, wedle istniejących norm prawa albo towarzystwa do jej zewnetrz- 
nego zastąpienia powołana. 

$. 14. Gminy, nawet gdy jako takie do najwyżej podatkujących w kraju 
należą, nie moga ani przez pelnomocniköw, ani przez zastępców wykonywać prawa 
wyborczego w klasie najwyżej opodatkowanych. 

$. 15. Listy wyborców dla wymienionych w $fie 3. miast i miejsc przemysło- 
wych sporzadza ich gminne przelozeistwo. 

Jeżeli więcej miejsc razem stanowia jeden powiat wyborczy, natenczas lista 
każdego miejsca osobno sporządzona, i w celu wiożenia majacej sie zesta- 
wić głównej listy calego powiatu wyborczego , przesłaną będzie staroście powia- 
towemu, tego powiatu, w klörym leży główne miejsce wyborcze, starosta zaś udzielić 
winien odpis tejże burmistrzowi głównego miejsca wyborczego. 

$. 16. Listy wyborców dla powiatów wyborczych отіп wiejskich ($. 4.) ma 
starosta powiatowy, używając ku temu pomocy urzedów poborowych, gminami spo- 
rządzać, a listy pojedynczych gmin przełożonym gminy doselać, aby przez nich 
z przyzwaniem dwóch członków wydziału gminnego roztrząsane, i potrzebne wedle 
okoliczności uzupełnienia lub sprostowania siaroście powiatowemu zaproponowane były, 
który z list wyborców gmin pojedynczych zestawić winien główną liste całego powiatu. 

$. 17. Kazda lista wyborców zawierać ma imię i nazwisko, wiek i zamieszkanie 
majacego prawo wyboru, tudzież ilość podatków, przez niego opłacanych, lub one 
osobista własność, od której zawisło jego prawo wyborcze. 

$. 18. О ile prawo wyborcze od opłaty pewnej kwoty podatku zawisłem jest, 
uważany być ma ten tylko za wyborcę, który owę kwotę podatkową w roku, poprze- 
dzającym wybór, całkowicie zapłacił, a w bieżącym roku podatkowym żadnej zale- 
głości nie jest dlużen. 
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Wer als Höchstbesteuerter wahlberechtigt ist, darf in keinem Wahlbezirke der beiden an- 
dern Wählerelassen, und wer in einem Wahlbezirke der im $. 3 genannten Orte wahlberechtigt 


ist, in keiner Landgemeinde wählen. 


ТИ. Von den Wählerlisten. 


$. 11. Die Wahlberechtigten eines jeden W’ahlbezirkes werden in besondere Listen ein- 
getragen. 

$. 12. Die Wühlerliste der Hochstbesteuerten wird vom Statthalter angefertigt. 

Von denjenigen mit den allgemeinen Erfordermssen der Wahlberechtigung ($. 6) verse- 
henen Personen, welche im ganzen Lande die höchsten Beträge an directen Sieuern ent- 
richten, wird eine solche Anzahl in die Wählerliste der Hóchstbesteuerten aufgenommen, dass 
dadurch wenigstens das Verhäliniss von einem Wähler auf sechstausend Seelen der Gesammtbe- 
vdlkerung erreicht, und dass auch über dieses Verhältniss hinaus jeder im Allgemeinen wahlbe- 
rechtigte Reichsbiirger, welcher im Königreiche Böhmen wenigstens fünfhundert Gulden С. W. 
directe Steuer zahlt, als höchstbesteuerter Wähler behandelt wird. 

$. 13. Kommt unter den Höchstbesteuerten des Landes eine Corporation oder Gesellschaft 
vor, so ist jene Person, welche sie nach den bestehenden gesetzlichen oder gesellschaftlichen Nor- 
men nach aussen zu vertreten berufen ist, in die Wählerliste der Höchstbesteuerten aufsunehmen. 

$. 14. Gemeinden können selbst dann, wenn sie als solche unter die hüchsten Steuer- 
contribuenten des Landes gehören, weder durch Bevollmächtigte, noch durch Vertreter das 
Wahlrecht in der Classe der Hóchstbestenerten ausüben. 

$. 45. Die Wählerlisten für die im $. 3 benannten Städte und Industrialorte werden von 
dem Gemeindevorstande derselben angefertigt. 

Bilden mehrere Orte zusammen Einen Wahlbezirk, so wird die Liste jedes Ortes abge- 
sondert verfasst, und behufs der ortweisen Zusammenstellung der Hauptlisie des ganzen Wahl- 
bezirkes an дењ Bezirkshauptmann desjenigen Bezirkes, in welchem der Hauptwahlort gelegen 
ist, eingesendet, welcher hiervon eine Abschrift dem Bürgermeister de: Hauptwahlortes zu 
übergeben hat. | 

$. 16. Die Wühlerlisten für die Wahibezirke der Landgemeinden ($. 4) hat der 
Bezirkshauptinann mit Benützung der Steuerimier gemeindeweise anfertigen zu lassen, und 
die Listen der einzelnen Gemeinden den Gemeindevorstehern зизизеп4ев, damit sie von diesen 
unter Beiziehung von zwei Mitgliedern des Gemeindeausschusses geprüft, und die etwa nöthi- 
gen Ergünzungen oder Berichtigungen beim Bezirkshauptmanne in Antrag gebracht werden, 
der aus den Wählerlisten der einzelnen Gemeinden die Hauptliste des ganzen Bezirkes zusam- 
menzustellen hat. 

$. 17. Jede Wählerlisie hat den Vor- und Zunamen, das Alter und den Wohnort des 
Wahlberechtigten, dann den von ihm entrichteten Steuerbetrag oder die persönliche Eigenschaft, 
ton welcher sein Wahlrecht abhängt, zu enthalten. 

$. /8. In so ferne das Wahlrecht von der Entrichtung eines besümmten Steuerbetrages 
bedingt ist, wird nur derjenige als Wähler angesehen, welcher jenen Steuerbetrag in dem der 
Wahl vorangegangenen Steuerjahre vollständig bezahlt hat, und in dem laufenden Steuerjahre 
mit keinem Rückstande aushaftet. 
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$. 19. Lista wyborców najwyżej opodatkowanych bedzie obwieszczona przez 
namiestnika, a to przez umieszczenie w gazetach krajowych, do publicznych ogłoszeń 
przeznaczonych, tudzież przez udzielenie odpisów każdemu slarostwu powiatowemu, 
w którego urzedowem siedlisku takowe dla publicznego przeglądnienia mają być 
wyłożone. 

$. 20. Sporzadzone podług $. 15. listy wyborców bedą wyłożone u burmistrza 
miejscowego, mającego prawo do wyboru, a tam, gdzie więcej miejsc razem jeden powiat 
wyborczy stanowią, u przełożonego gminy każdego w powiecie do wyboru spöfu- 
prawnionego miejsca, główna zaś lista, u burmistrza głównego miejsca wyborczego, 
dla publicznego przegladnienia. 

$. 21. Listy wyborcze gmin wiejskich będa do powszechnego przegladnienia 
wyłożone u przełożonych gmin pojedynczych, a główna lista powiatu w urzedowem 
siedlisku starostwa powiatowego. 

$. 22. Dzień wyłożenia list wyborców ma być oznajmionym wraz ze stósownym 
terminem reklamacyjnym, w każdym powiecie wyborczym. 

Namiestnik oznacza termin reklamacyjny, który mniej niż trzy. a wiecej niż 
czternaście dni, licząc od chwili wyfożenia, wynosić nie może. 

$. 23. Reklamacye, po upływie terminu założone, odrzucać należy, jako spó- 
źmione; wszakże namiesinikowi przysłuża prawo, и urzędu zarządzać sprostowanie list 
wyborców aż do przyszłego terminu wyborczego. 

$. 24. Do czynienia reklamacyi każdy ma prawo. Maja one tym samym organom 
być doręczane, przez które lista była sporządzoną. 

Względem zasadności lub bezzasadności reklamacyi, tyczących się przyjęcia do 
wyboru niezdolnych lub opuszczenia do tegoż uprawnionych, jeżeli idzie o liste 
wyborców najwyżej opodatkowanych. ma rozstrzygać namiestmk kraju; jeżeli zaś 
idzie o liste wyborczą miasta Pragi, prezydent obwodowy pragskiego powiatu rządo- 
wego, a gdy idzie o listy wyborcze innych powiatów wyborczych, w Sfach 3. i 4. 
oznaczonych, rozstrzyga starosta powiatowy. a to, jeżeli więcej miejsc razem swego 
posła wybierać таја, starosla powiatowy onego powiatu, w którym leży miejsce do- 
tyczące, porozumiawszy się z przelożonym gminy. 

Przeciw rozsirzygnieniom prezydentów obwodowych lub starosty powiatowego 
można założyć rekurs do namiestnika w przeciągu dni trzech. 

$. 25. Należycie włożone listy wyborców zrewidowane beda powszechnie na 
początku każdego roku podatkowego i przy rozpisaniu powszechnych wyborów. 

$. 26. Skoro tyłko listy wyborców po zapadłem rozstrzygnieniu wzgledem re- 
klamacyj, w należytym czasie podanych, zostana ukończone, przygotować nalezy karty 
legitymacyjne dla pojedynczych wyborców, które numer bieżący dotyczącej listy 
wyborców, nazwisko i zamieszkanie mającego prawo wyboru, tudzież powiat wy- 
borczy, w którym tenże wybierać ma, zawierają, lecz wyborcom dopiero końcem 
rzeczywistego wybierania aktu wręczone będą. 
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У. 19. Die Wählerliste der Höchstbesteuerten wird vom Statthalter durch Einschaltung 
in die zu öffentlichen Verlautbarungen bestimmten Zeitungen des Landes und durch Mitthei- 
luny vun Abschriften an jede Besirkshauptmannschaft, an deren Amtssitze sie zur allgemeinen 


Einsicht aufsulegen sind, kundgemacht. 


5. 20. Die nach $. 15 verfassen Wählerlisten werden bei dem Bürgermeister des zur 
Wahl berechtigen Ortes. und dort, wo mehrere Orte zusammen Einen Wahlbezirk bilden, bei 
dem Gemeindevorsteher jedes in dem Bezirke zur Wahl mitberechtigten Ortes, die Hauptliste 


aber bei dem Bürgermeister des Hauptwahlortes zur allgemeinen. Einsicht aufgelegt. 


$. 21. Die Wählerlisten der Landgemeinden werden bei den Vorstehern der einzelnen Ge - 
meinden und die Hauptliste des Bezirkes an dem Amssitze der Bezirkshaupimannschaft zur allae- 


gemeinen. Einsicht aufgelegt. 


$. 22. Der Tag der Auflegung der Wählerlisten ist sammt einem angemessenen Recla- 


marionstermine in jedem Wahlbezirke bekannt zu machen. 


Die Reclamationsfrist wird vom Statthalter festgesetzt; sie darf nicht unter drei und 
nicht über vierzehn Tage, von dem Zeitpuncie der Auflegung gerechnet, betragen. 


$. 23. Reclamationen, die nach Ablauf der Frist erfolgen, sind als verspätet zurückzu- 
weisen; doch steht es dem Statthalter zu, bis zum künftigen Wahltermine con Amtswegen Be- 
richtigungen der Wählerlisten zu veranlassen. 


$. 24. Zu Reclamationen ist Jedermann berechtiget. -- Sie sind bei demjenigen Organe 
anzubringen. von welchem die Liste angefertigt wurde. 


Ueber den Grund oder Ungrund der die Aufnahme von Wahlunfühigen oder die Weglas- 
Sung von Wahlberechtigten betreffenden Reclamationen hat, wenn es sich um die Wählerliste 
der Hüchstbesteuerten handelt, der Statthalter des Landes, und wenn es sich um die Wählerliste 
der Stadt Prag handelt, der Kreispräsident des Prager Regierungsbezirkes, und wenn es sich 
um die Wählerlisten der übrigen in den $$. 3 und 4 bezeichneten Wahlbezirke handelt, der 
Bezirkshauptmann und zwar, wenn mehrere Orte zusammen Einen Abgeordneten zu wählen. 
haben, der Bezirkshauptmann jenes Bezirkes, in welchem die betreffende Ortschaft gelegen ist. 
nach Einvernehmung des Gemeindevorstehers zu entscheiden. 

Gegen Entscheidungen des Kreispräsidenten oder eines Bezirkshauptmannes kann inner- 


halb 3 Tagen an den Statthalter recurirt werden. 


$. 25. Die richtig gestellten Wählerlisten werden allgemein mit dem Beginne jedes Steuer- 


Jahres und bei der Ausschreibung allgemeiner Wahlen revidirt. 


- ©. 26. Sobald die Wühlerlisten nach erfolgter Entscheidung über die rechtzeitig ein- 
gebrachten Reclamationen vollendet sind, werden für die einzelnen Wähler Legıtimalions- 
karten vorbereitet, welche die fortlaufende Nummer der betreffenden Wählerliste, den Na- 
men und Wohnort des Wahlberechtigten und den Wahlbezirk, in welchem er zu wählen 


hat > enthalten, aber den Wählern erst behufs der wirklichen Wahlhandlung eingehändigt 
werden. 
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IV. O obieralnosci. 
$. 27. Aby kto mógł być wybranym na sejm krajowy królestwa Czeskiego musi 
a) liczyć najmniej lat trzydzieści. 
b) być obywatelem państwa austryackiego przynajmniej od pięciu lat, wstecz licząc 
od dnia wyboru. 
c) znajdować sie w zupełnem używaniu praw cywilnych i politycznych, i 
d) być uprawnionym do wyboru w królestwie Czeskiem podług postanowień 
$. 6. ad d). 
$. 28, Od obieralności wyłaczaja sie; 
a) wszystkie osoby, którym brakuje jakiejkolwiek z własności, w poprzednim рага- 
grafie wyszczególnionych: tudzież 
b) osoby, do których majątku konkurs otworzono (upadłość ogłoszono). lub które 
po odbytej rozprawie konkursu nie zostały w skutek dochodzenia bez winy 
uznane ; nakoniec 
c) osoby, uznane za winne zbrodni albo ciężkiego przestępstwa policyjnego, 
z chciwości zysku pochodzącego. lub publiczna obyczajność naruszającego, albo 
też, które skazane zostały za inne jakie przestapienie prawa, przynajmniej na 
półroczną kare na wolności. 
$. 29. Kto jest obieralnym podlug postanowień paragrafów powyższych, ten 
przez każda klasę wyborców, nawet choćby do niej nie nalezal, i w każdym powie- 
cie wyborczym, choćby w takowym zamieszkały nie był, może być wybranym na 
posła do sejmu krajowego. 
$: 30. Zasiępców posłów na sejm krajowy wybierać nie wolno. 


У. О miejscach wyborczych. 

5. 31. Ша pojedynczych powiatów wyborczych będa w celu głosowania wyzna- 
czone osobne miejsca wyborcze. 

$. 32. Miejscem wyborczem dla najwyżej opodatkowanych jest Praga. jako 
główne kraju miasto. 

$. 33. Jako miejsca wyborcze dla wyszczególnionych w $. 3. powiatów wy- 
borezych, uważane być maja tamże właśnie wymienione miasta i miejsc przemysłowych. 

Jeżeli dwa lub więcej miejsc razem, jednego tylko posła wybierać maja. tedy 
jedno z tych miejsc, jako główne wyborcze miejsce ustanowionem być ma. 

Ustanowienie głównych miejsc wyborczych i uwiadomienie o nich, dzieje się 
przez namiestnika, z uwzględnieniem tak położenia jak stosunkowej ważności onychże. 

$.34. Dla wyborów gmin wiejskich wyznaczyć należy więcej miejsc wyborczych. 
Przytem za prawidło służyć ша, iż miejsca wyborcze zgadzać sie maja z siedliskami 
nowo-uorganizowanych sądów i starostw powiatowych. 

Oznaczenie głównych miejsc wyborczych i uwiadomienie о nich dzieje się także 
przez namiestnika, z dokładnem wyszczególnieniem gmin, każdemu wyborczemu 
miejscu przydzielonych. 

Głównem wyborczem miejscem całego powiatu jest urzędowe siedlisko starostwa 
powiatowego, 
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IV. Von der Wählbarkeit. 


$. 27. Um in den Landtag des Königreichs Böhmen gewählt werden zu künnen 
Muss man 
a) mindestens dreissig Jahre alı, 
b) seit wenigstens fünf Jahren, vom Wahltage zurückgerechnet, österreichischer Reichs- 
bürger, 
c) im Vollgenusse der bürgerlichen und politischen Rechte befindlich, und 
d) nach den Bestimmungen des $. 6 ad d) im Königreiche Böhmen wahlberechligt seyn. 


$. 28. Von der Wählbarkeit ausgeschlossen smd: 
a) alle Personen, denen etne der im vorigen Paragraphe aufgezählten Eigenschaften man- 
gelt, ferner 
b) Personen, über deren Vermögen der Concurs eröffnet ist, oder die nach yepflogener 
Concurs-Verhandlung in der Untersuchung nicht schuldlos erklärt wurden, endlich 
c) Personen, welche eines Verbrechens oder einer aus Gewinnsucht hervorgegangenen oder 
die öffentliche Sittlichkeit verletzenden schweren Polizeiübertretung schuldig erklärt oder 
welche wegen einer anderen Gesetzesüberireiung zu einer mindestens halbjührigen Frei- 
heitsstrafe verurtheilt wurden. 
$. 29. Wer nach den Bestimmungen der vorausgehenden Paragraphe wählbar ist, kann 
von jeder Wählerclasse, auch wenn er nicht dazu gehört, und in jedem Wahlbezirke. auch 
wenn er nicht in demselben wohnhaft ist, als Landtagsabgeordneter gewählt werden. 


$. 20. Stellvertreter der Landtagsabgeordneten dürfen nicht gewähli werden. 


V. Von den Wahlorten. 


$. 3/. Für die einzelnen Wahlbezirke werden behufs der Abstimmung besondere Wahl- 
Orte bestimmt. 
$. 32. Der Wahlort für die Höchstbesteuerten ist Prag, als Hauptstadt des Landes. 


$. 33. Als Wahlorte für die im $. З aufgezahlten Wahlbezirke haben die eben daselbst 
benannten Städte und Industrialorte zu gelten. 

Haben zwei oder mehrere Ortschaften zusammen nur Einen Abgeordneten zu wühlen, so 
tst eine dieser Ortschaften als Hauptwahlort zu bestimmen. 

Die Bezeichnung und Bekannigebung der Hauptwahlorte geschieht mit Rücksicht auf die 
Lage und verhdlinzssmissige Bedeutsamkeit derselben durch den Statthalter. 

$. 34. Für die Wahlen der Landgemeinden sind mehrere Wahlorie zu bestimmen. Dabei 
hat als Regel zu gelien, dass die Wahlorie mit den Sitzen der neuorganisirten Gerichte und 
Bezirkshauptmannschaften zusammenzutreffen haben. 
| Die Bezeichnung und Bekanntgebung der Wahlorte geschieht gleichfalls vom Statthalter 
Mit genauer Angabe der jedem Wahlorte zugewiesenen Gemeinden. 

Hauptwahiort des ganzen Bezirkes ist der Amtssitz der Bezirkshauptmannschaft. 
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УГ. O komisyach wyborczych. 
$. 35. Do kierowania czynnością wyborcza bedą własne komisye wyborcze 
ustanowione. 

$. 36. Komisya wyborcza najwyżej opodatkowanych składa się z siedmiu vsób, 
przez najwyżej opodatkowanych wyborców, na dniu wyboru z grona tychże wybra- 
nych, które prezydujacego i pisarza z pomiędzy siebie wybrać mają. 

Te wybory odbywaja sie za pomoca kartek wyborczych względna obecnych 
wiekszościa. 

Cesarski komisarz, przez namiestnika naznaczony, takową wyborcza czynnościa 
kierować i na posiedzeniach komisyi, jako też na zgromadzeniach wyborczych za- 
siadać ma 

$. 37. Dla każdego z miejsc. w $lie 3. namienionych. i dla każdego z pięciu 
powiatów wyborczych miasta Pragi utworzona bedzie komisya wyborcza. 

Komisya wyborcza w Pradze i komisye wyborcze w miastach Pilzno, Budzie- 
jowice, Eger, Kuitenberg i Reichenberg składają sie z burmistrza lub zastępcy, przez 
niego oznaczonego. z trzech przez niego przyzwanych członków przełożeństwa 
gminy. i z trzech innych przez namiestnika naznaczonych. z onychże miast, prawo 
wyboru mających. 

W innych miejscach składa sie komisya wyborcza z burmistrza. z dwóch człon- 
ków. przełożeństwa gminy i z dwóch przez staroste powiatowego naznaczonych 
miejscowych. mających prawo wyboru. 

Burmistrzowie są prezydujacy miejscowych komisyi wyborczych: pisarze z po- 
śród nich wybieraja się. 

Przy posiedzeniach komisyi i zgromadzeniach wyborczych zasiadać maja komi- 
sarze сеѕагѕсу. 

$. 38. Dla wyborów gmin wiejskich złożona będzie w każdem wyborczem 
miejscu komisya wyborcza. i 

Każda takowa miejscowa komisya wyborcza składa sie, pod przewodnictwem 
komisarza cesarskiego, z czterech członków, wybranych przez slaroste powiatowego 
z przelozonych gmin. onemu wyborczemu miejscu przekazanych. 

Pisarza wybiera komisya z pośród siebie, 

5. 39. W celu przedsięwzięcia obliczenia głosów dla całego powiatu wyborczego, 
utworzoną będzie w każdem głównem miejscu wyborzem ($$. 33. i 34.) główna 
komisya wyborcza, która pod przewodnictwem komisarza cesarskiego składać sie ma 
z członków miejscowej komisyi wyborczej, i z posłów przez komisye reszty innych 
miejsc wyborczych powiatu wyborczego po jednemu z ich grona wybranych. 

Pisarz miejscowej komisyi wyborczej jest oraz pisarzem głównej komisyi wy- 
horczej 

$. 40. Rozstrzygnienia i uchwały tak miejscowych jak głównych komisyi wy- 
borczych wymagaja bezględnej głosów większości. i 

$. 41. Komisarze cesarscy, komisyom wyborczym przydani. nie powinni się 
mieszać do głosowania, badź przez usuwanie albo odradzanie, badź przez zalecanie 
albo przedstawianie pewnych osób, ani też innym jakimbądź sposobem, a przy czyn- 
ności wyborczej maja czuwać, li tylko nad utrzymaniem spokojności i porządku, nie- 
mniej też nad zachowaniem trybu wyborczego, prawnie wskazanego. 
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VI, Von den Wahiconmissionen. 


$. 35. Zur Leitung der Wahlkandlung werden eigene Wahlcommissionen gebildet. 

$. 36. Die Wahlcommission der Höchstbesteuerten besteht aus sieben von den höchstbe- 
steuerten Wählern am Tage der Wahl aus ihrer Mitte gewählten Personen, die den Vorsilzen- 
den und Schriftführer unter sich selbst zu wählen haben. 

Diese Wahlen geschehen mittelst Stimmzetteln und mit relativer Majorität der Anwesenden. 

Ein vom Statthalter bestimmter landesfürstlicher Commissär hat diesen Wahlact zu leiten 
und den Sitzungen der Commission, so wie den Wahlversammlungen beizuwohnen. 

$. 37. Für jeden der im $. 3 benannten Orte und für jeden der fünf Wahlbezirke der 
Stadt Prag wird eine Wahlcommission gebildet. 

Die Wahlcommission in Prag und die Wahlkommissionen in den Städten Pilsen, Budweis, 
Eger, Kuttenberg und Reichenberg bestehen aus dem Bürgermeister, oder dem von ihm be- 
stimmten Stellvertreter, aus drei von ihm beigezogenen Mitgliedern des Gemeindecorstandes und 
aus drei anderen vom Statthalter bestimmten Wahlberechtigten jener Siädte. 

In den übrigen Orten besteht die Wahlcommission aus dem Bürgermeister, aus zwei Mit- 


gliedern des Gemeindevorstandes und aus zwei vom Bezirkshaupimanne bestimmten Wahlberech- 
ligten des Ortes. 


Die Bürgermeister sind die Vorsitzenden der Orts-Wahlcommissionen; die Schriftführer 
werden aus ihrer Mitte gewählt. 


Den Sitzungen der Commissionen und den Wahlversammlungen haben landesfürstliche Com- 
missäre beizuwohnen. 


$. 38. Für die Wahlen der Landgemeinden wird in jedem Wahlorte eine Wahlconmnussion 
zusammengesetzt. 


Jede solche Orts- Wahlcommission besteht unter dem Vorsitze eines landesfürstlichen Com- 
missärs aus vier Mitgliedern, welche vom Besirkshauptmanne aus den Vorstehern der jenem 
Wahlorte zugewiesenen Gemeinden gewählt werden. 

Den Schriftführer wählt die Commission aus ihrer Mitte. 

$. 59. Um die Stimmzählung für den ganzen Wahlbezirk vorzunehmen, wird in jedem 
Цаприоа ое ($$. 33, 34) eine Hauptwahleommission gebildet, welche unter dem Vorsitze 
eines landesfürstlichen Commissirs aus den Mitgliedern der Wahlcommission des Ortes, und aus 
je einem von den Commissionen der übrigen Wahlorte des Wahlbezirkes aus ihrer Mitte gewähl- 
ten Abgeordneten zu bestehen hat. 


Der Schriftführer der Wahlcommission des Ortes ist auch Schriftführer der Hauptwahl- 
Commission. 


А $. 40. Zu den Entscheidungen und Beschlüssen der Orts- und Hauptwahlcommissionen 
481 die absolute Stimmenmehrheit erforderlich. 

$. 41. Die den Wahlcommissionen beigegebenen landesfürstlichen Commissüre haben sich 
weder durch Zurückweisung oder Abmahnung, noch durch Empfehlung oder Vorschlag bestimmter 
Personen, noch auf irgend eine Weise т die Abstimmung einzumischen, und bei der Wahlhand- 


lung nur allein die Aufrechthaltung der Ruhe und Ordnung und die Befolgung des gesetzlich 
bestimmten Wahlmodus wahrzunehmen. 


(XIV. Poln.) 76 


258 21. Cesarski patent z dnia 30. Grudnia 1849. 


$. 42. Podobnie też winni członkowie komisyi wyborczej od wszelkiego 
wstrzymać się wpływu na głosowanie pojedynczych prawo wyboru mających, 


VIL O rozpisaniu wyborów. 


$. 43. Wezwanie do przedsięwzięcia wyborów dzieje się z reguty przez roz- 
rządzenia namieslnika, które przynajmniej na ośm dni przed dniem wyboru w powie- 
cie wyborczym powszechnie bedą obwieszczone. 

Jeżeliby w przypadkach $$fów 74. 1 75. musiano powtórzyć wybór z powodu 
braku potrzebnej głosów większości, tedy wyborcy przez obwieszczenia starosty 
powiatowego do wyboru zaproszeni być mają. 

Jeżeli miejsca, razem jednego posla wybierać majace w różnych leżą powiatach 
politycznych, natenczas winien starosta powiatowy głównego miejsca wyborczego 
wezwać innych starostów powiatowych, z uwiadomieniem tychże o terminie wyboru, 
nie mniej leż о osobach, pod ściślejszy wybor wziąć się majacych ($. 74.), aby roz- 
pisali wykory w powialach dotyczących. 

$. 44. W rozpisaniu wyborów oznaczyć należy dzień wyborów, godzinę roz- 
poczęcia i czas trwania czynności wyborczej, tudzież miejsce, w klörem glosowanie 
odbyć się ma. 

W kartach legitymacyjnych, po obwieszczonem rozpisaniu wyborów, pojedyn- 
czym wyborcom doręczyć się mających ($. 26.), umieścić należy oznaczenie czasu i 
miejsca lego akiu wyborczego, w którym dotyczący wyborca udział mieć powinien. 

$. 45. Rozpisanie powszechnych wyborów dla sejmu krajowego w sposób na- 
stepny odbyć się ma: najprzód wybrani będą poslowie gmin wiejskich, polem ро- 
slowie miast 1 miejsc przemysłowych, a nakoniec posłowie najwyżej opodatkowanych, 
tudzież przedsięwzięte być winny wybory każdej z pierwszych dwu klas wybor- 
ców w calym kraju w jednym a tym samym dniu. 


VIIL O czynności wyborczej. 
A. Ogólne postanowienia. 

$. 46. W dniu wyboru o godzinie wyznaczonej i na przeznaczonem ku temu 
miejscu zgromadzenia, rozpocznie się czynność wyborcza, bez wzgledu na liczbę 
zgromadzonych wyborców, ukonstyluowaniem komisyi wyborczej, która odebrać ma 
listy wyborców i przygotowane wykazy glosowania. 

$. 47. Oprócz komisyi wyborczej, cesarskiego komisarza i do głosowania upra- 
wnionych, nikomu nie jest niedozwolony przysiep do miejscowości, gdzie się wy- 
bór odbywa. 

Tylko w pierwszych dwóch godzinach po rozpoczęciu czynności wyborczej, kan- 
dydaci wyborczy, jako takowi u wyborczej komisyi meldujacy się, do miejsca zgro- 
madzenia przypuszczonyni być, i za przyzwoleniem wyborców głos zabierać mogą. 

Po uplywie tych dwu godzin, albo jeszcze pierwej, jeżeli tego zgromadzenie 
wyborcze żąda, albo gdy już nikt z kandydatów głosu nie zabiera, glosowanie przed- 
sięwziętem być ma. 
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$. 42. Eben so haben die Mitglieder der Wahlcommission sich jedes Einflusses auf die 
Stimmgebung der einzelnen Wahlberechtigten zu enthalten. 


УП. Von der Wahlausschreibung. 


S. 43. Die Aufforderung zur Vornahme der Wahl geschieht in der Regel durch Erlässe 
des Statthalters, welche wenigstens acht Tage vor dem Wahltage in dem Wahlbezörke allgemein 
bekannt gemacht werden. 

Wenn in den Fällen der $$. 74 und 75 eine Wahl wegen Abgang der erforderlichen 
Stimmenmehrheit wiederholt werden muss, sind die Wähler durch Kundmachungen der Bezirks- 
hauptmänner zur Wahl einzuladen. >: : 

Sind Orte, welche zusammen Einen Abgeordneten zu wählen haben, in verschiedenen poli- 
tischen Bezirken gelegen, so hat der Bezirkshauptmann des Hauptwahlortes die übrigen Bezirks- 
hauptmänner unter Bekanntgebung des Wahltermines und der in die engere Wahl zu bringenden 
Personen ($. 74) zur Wahlausschreibung in den betreffenden Bezirken aufzufordern. 

$. 44. Die Wahlausschreibung hat den Tag „der Wahlen, die Stunde des Beginnes und 
die Dauerzeit der Wahlnandlung, so wie den Ort, wo die Stimmgebung staltzufinden hat, zu 
enthalten. 

In die nach kumdgemachter Wahlausschreibung den einzelnen Wählern zusustellenden 
Legitimationskarten ($. 26) ist die Zeit- und Ortsbestimmung jenes Wahlacies, an welchem 
der betreffende Wähler theilsunehmen hat, einzutragen. 

$. #5. Die Ausschreibung allgemeiner Wahlen für den Landtag hat in der Art su 
geschehen, dass zuerst die Abgeordneten der Landgemeinden, dann die Abgeordneten der Städte 
und Industrialorte, endlich die Abgeordneten der Höchstbesteuerten gewählt, und dass die Wahlen 
einer jeden der beiden ersteren Wählerelassen im ganzen Lande an dem nümlichen Tage vorge- 
nommen werden. 


и. Von der Wahlhandlung. 


A. Allgemeine Bestimmung en. 


$. 46. An dem Tage der Wahl zur festgesetzten Stunde, und im dem dasu bestimmten 
Versammlungsorte wird die Wahlhandlung, ohne Rücksicht auf die Zahl der erschienenen 
Wähler, mit der Constituirung der Wahlcommission begonnen, welche die Wdhlerlisten und die 
vorbereiteten Abstimmungsverzeichnisse zu übernehmen hat. 

$. 47. Ausser der Wahlcommission, dem landesfärstlichen Commissär und den Slimm- 
berechtigten ist Niemanden der Zutritt in die Räumlichkeit, in welcher die Wahl vorgenommen 
wird, gestaltet. 

Nur in den ersten zwei Stunden nach dem Beginne der Wahlhandlung dürfen Wahlcandi- 
daten, die sich als solche bei der Wahlcommission melden , in den Versammlungsort zugelassen 
werden, und mit Zustimmung der Wähler sprechen. 

Nach Ablauf der zwei Stunden, oder noch früher, wenn es die Wahlversammlung begehrt, 
oder kein Candidat mehr zu sprechen hat, ist die Abstimmung vorzunehmen. 
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Przed rozpoczęciem tegoż, kandydatów do odstąpienia nakłonić należy. 
Wyborcy, którzy po rozpoczęciu głosowania nadejdą, zgłaszają się do komisy! 
wyborczej i moga brać udzial w niezamknietem jeszcze glosowaniu. 


$. 48. Jeżeli klo przed rozpoczeciem głosowania zarzuty czyni przeciw upra- 
wnienia wyborczemu jakiej osoby, na liście wyborców umieszczonej, i utrzymuje, 
że od chwili sporządzenia list wyborców osoba la kiórego z warunków, do prawa 
wyboru wymaganych, pozbawioną zostala, komisya wyborcza natychmiast rzecz ie 
rozstrzyga, ше dozwalajac żadnego rekursu. 

$. 49. Prezydujacy komisyi wyborczej zgromadzonym wyborcom w krótkiej 
przemowie przywiedzie na pamięć treść $$lów 27. 28. i 29. ustawy wyborczej, со 
do przedmiotów do obieralności wymaganych, wyjaśni im tryb przy głosowaniu i 
obliczeniu głosów i парошш ich, aby wota swoje składali wedle wolnego prze- 
konania, bez wszelkich samolubnych względów pobocznych, a to w ten sposób, jaki 
wedle najsumienniejszego swego przeświadczenia poczyluja za najslösowniejszy dla 
dobra powszechnego. 

$. 50. Samo głosowanie tem się rozpoczyna, iż czlonkowie komisyi wyborczej, 
o ile sa do wyboru uprawnieni, swe wota składają, 

Nastepnie jeden z członków komisyi wyborczej, wzywać będzie wyborców do 
składania woltów w tym kolejnym porządku, w którym ich imiona na liście wyborców 
sa umieszczone. 

Mający prawo do wyboru, którzy po zawołaniu ich po nazwisku do zgromadze- 
nia wyborczego przychodzą, wola swe skladać beda dopiero po odczytaniu calej listy 
wyborców. 


$.5t. Każdy mający prawo do głosowania przystepuje z reguly sam do stołu, 
stojącego między komisya wykoreza a zgromadzeniem wyborczem, i przy oddanin 
swojej karty legitymacyjnej, głośno i wyraźnie i z dokladnem oznaczeniem te osobę 
nazwie, klóra sobie posłem mieć życzy do sejmu krajowego. 


Jeżeli na jeden powiat wyborczy dwóch lub więcej przypada posłów, tedy wy- 
borca tyle nazwisk wymieni, ile ma być posłów wybranych. 

$. 52. Wyborcy niemowi, moga wyjatkowo na piśmie składać wyborcze swe 
wota, które w ich obecności, przez jednego z członków komisyi wyborczej muszą 
być odczytane. 

$. 53. Jeżeli przy głosowaniu zachodzą watpliwości wzgledem identyczności 
(tożsamości) wyborcy, karta legitymacyjną opatrzonego, tedy o tem, natychmiast 
komisya wyborcza rozstrzyga, niedozwalajac rekursu. 

$. 54. Każde usine głosowanie i każde piśmienne wotum wyborcy, do piśmiennego 
głosowania uprawnionego, wciągnione zostanie wraz z nazwiskiem wyborcy w przy- 
gotowane na to rubryki wykazu glosowania, w dwóch egzemplarzach sporzadzonego. 

Weiaganiem takowem do jednego z wykazów zajmuje się pisarz komisyi wybor- 
czej, arównocześnie inny czlonek komisyi do drugiego wykazu, sianowiacego kontrolę 
wciagnienia, jako lista odpowiednia. 
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Vor dem Beginne derselben werden die Candidaten zum Abtrelen veranlasst. 
Wähler, welche nach dem Anfange der Abstimmung eintreffen, melden sich bei der Wahl- 


commission und können an den noch nicht geschlossenen Abstimmungen Theil nehmen. 


$. 48. Wenn Jemand vor dem Beginne der Abstimmung gegen die Wahlberechtigung einer 
in der Wählerliste aufgeführten Persum Einsprache erhebt und behauptet, dass bei ihr seit der 
Anfertigung der Wählerlisten ein Erforderniss des Wuhlrechtes weggefallen sei, so wird dar- 


über von der Wahlcommission sogleich und ohne Zulassung eines Recurses entschieden, 


$. 49. Der Vorsitzende der Wahlcommission hat in einer kurzen Ansprache den ver- 
sammelten Wählern den Inhalt der $$.27, 28 und 29 der Wahlordnung über die zur Wählbarkeit 
erforderlichen Eigenschaften gegenwärtig zu halten, ihnen den Vorgang bei der Abstimmung 
und Stinmszihlung zu erklären und sie zu ermahnen, ihre Stimmen nach freier Ueberzeugung 
ohne alle eigennützige Nebenrüchsichten und in der Art abzugeben, wie sie es nach ihrem 
besten Wissen und Gewissen für das allgemeine Wohl am zuträglichsten halten. 


$. 50. Die Abstimmung selbst beginnt damit, dass die Mitglieder der  Wahlcommission, 
in so ferne sie wahlberechtigt sind, ihre Stimmen abgeben, 


Hierauf werden durch ein Mitglied der Wahlcommission die Wähler in der Reihenfolge, 
wie ihre Namen in der Wählerliste eingetragen sind, zur Stimmgebung aufgerufen, 


Wahlberechtigte, die nach geschehenem Aufrufe ihres Namens in die Wahlversammlung 
kommen , haben erst, wenn die yanze Wählerliste durchgelesen ist, ihre Stimmen abzugeben, 


$. 51. Jeder zur Abstimmung Berechtigte tritt in der Regel persönlich an den zwischen 
der Wahlcommission und der Wahlversammlung aufgestellten Tisch, und nennt unter Abgabe 
Seiner Legitimationskarte mit lauter und vernehmlicher Stimme und mit genauer Bezeichnung 
Jene Person, die nach seinem Wunsche Abgeordneter zum Landtage werden soll. 


Entfallen auf einen Wahlbezirk zwei oder mehrere Abgeordnete, so hat der Wähler so 
viele Namen зи nennen, als Abgeordnete zu wählen sind. 


$. 52, Ausnahmsweise können Wähler, welche stumm sind, schriftliche Wahlzettel über- 
reichen, welche in ihrer Gegenwart von einem Mitgliede der Wahlcommission vorgelesen wer- 
den müssen. 


$. 53. Wenn sich bei der Stimmgebung über die Identität eines mit der Legitimations- 
karte versehenen Wählers Anstände ergeben, so entscheidet darüber sogleich die Wahlcommis- 


Sion ohne Zulassung eines Recurses. 


$. 54. Jede mündliche Abstimmung und jeder Stimmzettel eines zur schriftlichen Abstim- 
Mung berechtigten Wühlers wird in die hierzu vorbereiteten Rubriken des zweifachen Abstim- 
Mmungsverzeichnisses neben dem Namen des Wühlers eingetragen. 

Die Eintragung besorgt in dem einen Verzeichnisse der Schriftführer der Wahlcommission 
und gleichzeitig ein anderes Commissionsglied in dem zweiten Verzeichnisse, welches als Ge- 
genhste die Controlle der Eintragung bildet. 
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$. 55. Woła wyborcze, dane dla mającego byćwybranym, albo pod warunkami 
albo z załaczeniem poleceń nie są ważne. 

$. 56. Względem ważności lub nieważności pojedynczych wołów wyborczych 
rozstrzyga natychmiast komisya wyborcza, bez przypuszczenia rekursu. 

$. 57. Głosowanie musi z reguly w każdem miejscu w ciągu dnia, do wyborów 
przeznaczonego, być rozpoczęte i ukończone. “> | 

Jeżeliby zaś zachodzity okoliczności, przeszkodne rozpoczeciu, postępowi lub 
ukończeniu wyboru, może być czynność wybo.cza przez komisyę na następny dzień 
odroczona lub przedłużona za przyzwoleniem komisarza cesarskiego, który о tem 
natychmiast staroście powialowemu lub namiestnikowi donieść ma. 

Uwiadomienie o tem dla wyborców, dzieje się sposobem w miejscu zwyczajnym. 

$. 58. Jeżeli wszyscy wyborcy wota swoje złożyli, lub jeżeli termin dnia wy- 
boru do glosowania wyznaczony uplynal, a żaden się już wyborca nie zgłosił, ma 
prezydujacy komisyi wyborczej oświadczyć głosowanie jako zamknięte, podwójny 
glosowania wykaz ma być przez komisye wyborczą i przez cesarskiego komisarza 


podpisany, a dalsze głosowanie przed ukończeniem skrulynowania nie będzie 
dozwolonem. 


$. 59. Po zamlinietem głosowaniu w zgromadzeniach wyborczych najwyzej 
opodatkowanych, tudzież miast, które dła siebie samych jednego lub więcej posłów 
wybierać maja, natychmiast do obliczenia głosów przysląpi się, a jeżeli potrzebna 
liczba posłów należycie wybraną zoslala, protokól, względem czynności wyborczej 
prowadzony, ma być zamknięty, przez członków ko misyi i przez komisarza cesarskiego 
podpisany, z załączeniem tak wykazów glosowania jak list obliczenia głosów za- 
pieczętowany, nareście napisem 1ге56 wyrażającym opatrzony, cesarskiemu komisa- 
rzowi do przeslania go do namiestnika oddany. 

$. 60. W zgromadzeniach wyborczych reszty innych miejse wyborczych po 
ukończeniu głosowania, protokól wyborczy zamknięty, przez komisye i cesarskiego 
komisarza podpisany, % załączeniem wykazów glosowania przez miejscowa komisyę 
wyborczą i cesarskiego komisarza zapieczętowany, będzie przeslany przez członka, 
wybranego przez komisyę wyborcza z grona swego, do głównej komisyi wyborczej 
miejsca głównego, klóra obliczenie głosów przedsiewziać ma, 

$. 61. W przypadkach powyższego paragrafu, gdy zebranie głosów nie może 
bezpośrednio po glosowanin być przedsiewzietem , musi termin do przedsięwzięcia 
obliczenia głosów w ten sposób być wyznaczony, ażeby do czasu wyznaczonego 
rotokoły wyborcze pojedynczych miejsce wyborcz z pewności: gł ; > 
da е А й ео, aan z 

$. 62. W przypadkach $. 60. względem aktu zebrania głosów, przy którym 
wyborcy mają prawo być obecnymi, będzie osobny protokół prowadzony, który, 
jako i obie listy obliczenia glosów, przez dwóch członków komisyi prowadzone, 
przez główną komisyę wyborcza podpisane, i wraz z temi listami obliczenia głosów 
i z nadeslanemi ze strony pojedynczych miejsc wyborczych protokołami i głosowania 
wykazami, zapieczętowane 1 napisem, treść krótko wyrażającym opatrzone, cesarskie- 
mu komisarzowi oddane być mają. 

$.63. Wrazie równości glosów we wszystkich przypadkach rozstrzyga los, który 
przez prezydujacego komisyi wyborczej wycisgniety być ma. 
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$. 55. Wahlstimmen, die unter Bedingungen oder mit Beifugung von Aufträgen an den 
зи Wählenden abgegeben werden, sind ungillig. 

$. 56. Ueber die Gültigkeit oder Ungiltigkeit einzelner Wahlstimmen entscheidet sogleich 
die Orts- Wahlcommission ohne Zulassung des Recurses. 

$. 57. Die Stimmgebung muss in der Regel in jedem Orte im Laufe des zur Wahl be- 
stimmten Tages begonnen und vollendet werden, 

Treten aber Umstände ein, welche den Anfang, Fortgang vJer die Beendigung der Wahl 
verhindern, so kann die Wahlhandlung von der Commission mit Zustimmung des landesfürst- 
lichen Commissürs, der davon sogleich dem Bezirkshauptmanne oder dem Statthalter die An- 
zeige zu machen hat, auf den nüchstfolgenden Tag verschoben oder verlängert werden. . 


n 


Die Bekanntgebung darüber hat für die Wahler auf ortsübliche Weise zu geschehen. 


$. 58. Haben alle Wähler ihre Stimmen abgegeben, oder ist die zur Abstimmung festige- 
selzie Zeit des Wahltages verflossen, ohne dass sich noch ein Wähler meldet, so ist von dem 


Vorsitzenden der Wahlcommission die Stimmyebuny für geschlossen zu erklären, das zweifache 


Abstimmungsverzeichniss von der Wahlcommissien und dem landesfürstlichen Commissär zu un- 


terzeichnen, und keine weitere Stimmgebung vor geschehener Serutinirung zulässig. 


$. 59. Nach geschlossener Stimmgebung wird in den Wahlversammlungen der Höchst- 
besieuerten und jenen der Städte, welche für sich allein Einen oder mehrere Abgeordnete zu 
wanlen haben, sogleich zur Summzdhlung geschrülen, und wenn die erforderliche Anzahl Abge- 
ordneter gehörig gewählt ist, das über die Wahlkandlung geführte Protokoll geschlossen, von 
den Commissionsmitgliedern und dem landesfürstlichen Commissär unterschrieben, und unter An- 
schluss der Abstimmumgsverzeichnisse und Stimmzählunyslisten versiegelt, und mit einer den 
Inhalt bezeichnenden Aufschrift versehen, dem landesfürstlichen Commissär zur Einsendung an 
den Statthalter übergeben. 


$. 60. In den Wahlversammitungen der übrigen Wahlorte wird nach dem Schlusse der 
Stimmgebuny das Wahlprotokoll geschlossen, von der Commission und dem landesfürstlichen 
Commissiir unterfertigi, unter Anschluss der Abstimmungsverzeichnisse ‘сов der Orts-Wahlvom- 
mission und dem landesfürstlichen Commissär versiegelt, und durch ein von und aus der Wahl- 
Commission gewähltes Mitglied an die Hauptwahlcommission des Hauptortes abgesendet, welche 
die Stimmzählung vorzunehmen hat. = 

$. 61. In den Fällen des vorigen Paragraphes, wo die Scrutmirung nicht unmittelbar nach 
der Abstimmung vorgenommen werden kann, muss der Termin zur Vornahme der Stimmsäh- 
lung in solcher Weise bestimmt werden, dass bis zu demselben die Wahlprotokolle der einzelnen 
Wahlorte zuversichtlich im Hauptwahlorte eingelangt seyn können. 

$. 62. In den Fällen des $. 60 wird über den Scrutinirunysaci, welchem die Wahler 
beizuwohnen berechtiget sind, ет besonderes Protokoll yeführt, welches, so wie die beiden von 
zwei Commissionsgliedern geführten Stimmzühlungslisten, von der Hauptwahlcommission zu un- 
terzeichnen und sammt diesen Stimmzühlungslisten und den von den einzelnen Wahlor- 
ten eingelangten Protokollen und Abstimmungs-Verzeichnissen versiegelt, und mit einer den In- 


halt kurz bezeichnenden (Пере schrift versehen, dem landesfürstlichen Commissär zu übergeben sind. 


$. 63. Bei Gleichheit der Stimmen entscheidet in allen Fallen das Loos, welches von dem 
Vorsitzenden der Wahlcommission zu ziehen ist. 
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$. 64. Ро ukończonem głosów obliczeniu, prezydujący komisyi wyborczej oznaj- 
mia natychmiast rezultat onegoż. 


B. Szczególne postanowienia. 


1. Wzgledem wyboru najwyżej opodatkowanych. 


$ 65. Z liczby posłów najwyżej opodatkowanych wybierze się najprzód: 

a) dwudziestu ośmiu z grona zgromadzonych wyborców calego kraju spólnie, polem 
b) po sześciu z wyborców każdego obwodu z osobna. 

$. 66. W celu wyboru podlug obwodów tworzy się siedem oddziałów z obe- 
enych wyborców. 

Każdy wyborca wporządkowanym zostanie w oddział tego obwodu, w którym 
najwyżej opodalkowany przedmiol jego jest polożony. 

$. 67. Każdy wyborca winien przy głosowaniu tyle osób wymienić, ile posłów 
ma być wybranych. 

$. 68. Komisya wyborcza postanowić winna, czy dla wszystkich, wedle $. 65. ada) 
spólnie wybrać się mających posłów, jeden tylko akt glosowania ma być przedsię- 
wzięty, lub też, czy wybór odbyć się winien w kilku po sobie następujących aktach 
glosowania, w len sposob, iż każdy wolujący w każdym z nich pewną małą liczbę 
osób wymienić ma. 

$. 69. Wyborcy po ukończonym spólnym wyborze oddzieleni podlug obwodów 
kraju, przez los ustanowią porządek kolejny, w którym wola swe oddawać mają, 
a późniejszy oddział wtedy dopiero wybory swe rozpocząć może, gdy z porządku 
kolejnego poprzedzający swych sześciu posłów wybral. 

Rezultat głosowania każdego oddziału będzie nalychmiası obwieszezonym, i 
żaden glos nie jest ważnym, który padnie na posla juz wybranego. 

$. 70, Do ważności wyboru, potrzeba bezwzględnej glosów większości, 

Jeżeli przy jednym głosowania akcie, dla tego lub owego wybrać się mającego 
posła, taka głosów większosć do skutku nie przyjdzie, nalenczas powtórne skruty- 
nium przedsięwziąć, a na przypadek, gdyby i przy takowem nie znalazla się po- 
іглерпа większość, do ściślejszego wyboru przystąpić należy. 

$. 71. Przy ściślejszym wyborze mają się wyborcy do owych ograniczać osób, 
które przy powtórnem skrutynium względnie najwięcej uzyskały głosów po tych, które 
bezwzględną większość olrzymaly. 

W razie równości glosów, rozstrzyga los, kto przy trzeciem głosowaniu ma być 
uwzglednionym, 

Liczba osób, do ściślejszego wyboru wprowadzić się mających, wynosi zawsze 
dwa razy tyle, co liczba posłów, wybrać się jeszcze mających. 

Każdy głos, przypadający osobie, przy Irzeciem skrutynium do ściślejszego wy” 
boru nie wprowadzonej, za nieważny ma być uważany. 

Jeżeliby przy ściślejszym wyborze równość głosów wypadła, tedy los rozstrzyga 
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$. 64. Nach vollendeter Stimmsählung wird das Resultat von dem Vorsitzenden der Wahl- 
commission sogleich bekannt gegeben. 


b. Besondere Bestimmungen. 


1. Für die Wahl der lWöchstbesteuerten. 


$. 65. Von der Anzahl der Abgeordneten der llöchstbesteuerten werden zuerst 
a) acht und zwanzig von den versammelten Wählern des ganzen Landes gemeinschaftlich, 
dann 
b) je sechs von den Wählern jedes Kreises für sich gewählt. 
$. 66. Zum Behufe der Wahl nach Kreisen werden aus den anwesenden Wählern sieben 
Abtheilungen gebildet. 
Jeder Wähler wird in die Abtheilung jenes Kreises eingereiht, in welchem sein höchst- 
besteuertes Object gelegen ist. 
$. 67. Jeder Wähler hat bei der Abstimmung so viele Personen zu benennen, als Abge- 
ordnete zu wählen sind. 


$. 68. Die Wahlcommission hat zu bestimmen, ob für sänmtliche gemeinschaftlich ($. 65 
ad a) zu wählende Abgeordnete nur Ein Abstimmungsact vorzunehmen sei, oder ob die Wahl in 
mehreren aufeinander folgenden Abstimmungsacten in der Art stattfinden soll, dass jeder Stimm- 
gebende bei jedem derselben eine kleinere Anzahl von Personen zu benennen hat. 

$. 69. Wenn nach Beendigung der gemeinschaftlichen Wahl die Wähler nach den Kreisen 
des Landes sich theilen, haben sie durch das Loos die Reihenfolge, in welcher sie zur Abstim- 
mung gelangen, zu bestimmen, und die spälere Abtheilung kann erst dann den Wahlact beginnen, 
wenn die in der Reihenfolge vorausgehende ihre sechs Abgeordnete gewählt hat. 

Das Abstimmungsresultat jeder Abtheilung wird sogleich bekannt gemacht, und jede 
Stimme ist ungillig, welche auf einen bereits gewählten Abgeordneten entfällt. 

$. 70, Zur Gültigkeit der Wahl ist die absolute Mehrheit der Stimmenden nothwendig. 

Kommt bei einem Abstimmungsacte für einen oder den andern zu wählenden Abgeord- 
neten keine solche Stimmenmehrheit zu Stande, so wird ein zweites Serulin vorgenommen, 
und falls auch bei diesem nicht die nöthige Mehrheit sich herausstellt, zu der engeren Wahl 
geschrilten. 

$. 71. Bei der engeren Wahl haben die Wähler sich auf jene Personen zu beschränken 
die beim zweiten Scrulin nach denjenigen, welche die absolute Mehrheit erlangten, die relatit 
meisten Stimmen für sich hatten. 


Bei Stimmengleichheit wird durch das Loos entschieden , wer bei der drillen Abstimmung 
berücksichligt werden darf. 

Die Zahl der in die engere Wahl zu bringenden Personen ist immer die doppelte von der 
Zahl der noch zu wählenden Abgeordneten. 

Jede Stimme, weiche beim dritten Scrutim auf eine nicht in die engere Wahl gebrachte 

Person fällt, ist als ungiltig zu betrachten. 

Ergibt sich bei der engeren Wahl Stimmengleichheit, so entscheidet das Loos. 

(ХІУ, Poln.) 20 
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2. Dla wyborów miast i miejsc przemysłowych. 

$.72. Każdy w głosowaniu udział mający do wyboru uprawniony pieciu po- 
wiałów wyborczych miasta Pragi. tudzież każdy do wyboru uprawniony miast Pilzna. 
Budziejowic, Eger, Reichenberg i Kullenberg ma przy głosowaniu dwie wymienić osoby. 

Do ważności wyboru, potrzeba hezwzglednej danych gTosow wiekszości. 

Każdy swój głos dajacy, wezwanym być ma, aby się, o późniejszej dnia go- 
dzinie, znowu znajdował na miejscu zgromadzenia dla zlożenia na nowo wotum swego 
w razie polrzehy. 

Co do wyborów ściślejszych, do których przystapić należy, jeżeli przy pier- 
wszych dwóch głosowaniach nie owzymano potrzebnej głosów większości, obo- 
wiązuja zawarte w Sfie 71. postanowienia. 

$. 73. Wybory miast, które sobie własnego posła wybrać mają. przedsiewzięie 
będa podług przepisu poprzedniego. 2% la tylko różnicą, iż każdy wyborca jedne 
tylko wymieni osobę. 

$. 74. Dla reszty w $lie 3, wyszczególnionych miejsc, będzie obliczenie głosów 
przedsiewzielem przez główna komisye wyborczą ($. 39.), której pod pieczęcią oddać 
należy ($. 60. ) protokoły wyborcze i wykazy głosowania, ха poświadczeniem odebrania. 

Glosy, dane w pojedynczych miejscach wyborczych, beda razem zliczone. 

Do ważności wyborów dostateczna jest względna wiekszość przynajmniej jednej 
trzeciej cześci głosującycelt. 

Jeżeli w pierwszem skrutynium taka głosów większość do skutku nie przyjdzie, 
tedy w przeciągu terminu, przez starostę powiatowego najmniej na trzy a najdalej, 
na ośm dni wyznaczonego, w każdem miejscu wyborczem na nowo przedsięwziąć 
się ma glosowanie w ściślejszym wyborze między onemi trzema osobami, które przy 
pierwszem skrutynium najwiecej głosów otrzymały, a które przez starostę powiaio- 
wego wraz z rozpisaniem nowego wyboru. ($. 43.) ogłoszone będa. 

Jeżeli przy drugiem skrutynium, w głównem miejscu wyborczem przedsiewzietem, 
pokazuje sie równość głosów, natenczas rozsurzyga 105. 


3. Względem wyborów gmin wiejskich. 


$. 75. Wzgledem głosowania przy wyborach gmin wiejskich stanowia postano- 
wienia paragrafu powyższego. 


IX. 0 przyjęciu wyboru. 


$. 76. Po zamkniętem obliczeniu glosów. ша komisya wyborcza i glosy zbiera” 
jaca, zawiadomić wybranego o wypadłym na niego wyborze, z tem wezwaniem. aby 
w ciągu przepisanego czasu oświadczył, czyli przyjmuje wybór, lub nie. 


$. 77. Każdy ma prawo nieprzyjąć wypadłego nań wyboru. 
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2. Für dieWahlen der Städte und Industrialorte. 


$. 72. Jeder an der Abstinmuny Theil nehmende Wahlberechtigte der fünf Wahlbezirke 
der Stadt Prag, dann jeder Wahlberechtigte der Städte Pilsen, Budweis, Eger, Reichenberg 
und kultenberg hat bei der Stimmgebung swei Personen zu benennen. 

Zur Giltigkeit der Wahl ist die absolute Mehrheit der abgegebenen Stimmen erforderlich. 

Jeder, der seine Stimme abgibt, ist aufsufordern, zu einer späteren Stunde des Tages 
sich wieder am Versammlungsorle einzufinden, um nöthigenfalls die Stimmgebung erneuern зн 
können, 

Für engere Wahlen, zu welchen, falls bei den ersten zwei Abstimmungen nicht die nü- 
thige Mehrheit zu Stande kam, geschritten werden muss, gelten die im $. 71 enthaltenen Be- 
Stimmungen. | К 

$. 73. Die Wahlen der Städte, welche für sich allcin Einen Abgeordneten зи wählen haben, 
werden nach der Vorschrift des vorigen Paragruphes nur mit dem Unterschiede vorgenommen, 


dass Jeder Wähler nur Eine Person zu benennen hat. 


$. 74. Für die übrigen im $. 3 genannten Orte wird die Stimmzählung von der Haupt- 
wahl-Commission ($. 39), welcher die Wahlprotokolle und Abstimnungsverzeichnisse gegen 
Empfangsbestätigung versiegelt zu übergeben sind ($. 60), vorgenommen. 

Die Stimmen, welche in den einzelnen Wahlorten abgegeben wurden, werden zusammen- 
gerechnet. 

Zur Gilligkeit der Wahlen genügt die relative Mehrheit von wenigstens einem Drittheile 
des Abstimmenden. 

Kommt eine solche Stimmenmehrheit im ersten Serutin nicht zu Stande, so ist inner- 
halb eines vom Bezirkshauptmanne bestimmten Termines von wenigstens drei und höchstens 
acht Tagen an jedem Wahlorte die Abstimmung in engerer Wahl zwischen jenen drei Per- 
sonen zu erneuern, welche bei dem ersten Scrulin die meisten Stimmen erlangt hatten, und 
welche vom Besirkshauptmanne zugleich mit der Ausschreibung der Wahlerneuerung ($. 43) 
kundzumachen sind. 

Zeigt sich bei dem im Hauptwahlorte vorgenommenen zweiten Scrutin eine Stimmengleich- 
heit, so entscheidet das Loos. 


3. Für die Wahlen der Landgemeinden. 


$. 75. Hinsichtlich der Abstimmung bet den Wahlen der Landgemeinden gelten die Be- 
Siimmungen des vorigen Paragraphes. 


IX. Von der Annahme der Wahl. 


$. 70. Nach geschlossener Stimmenzählung hat die Wahl- und Serutinirungs-Commission 
de 47 3% 7 о ? 
ten Gewählten воњ der auf ihm gefallenen Wahl mit der Aufforderung in Kenniniss zu setzen, 
lass er sich innerhalb der vorgeschriebenen Zeit über die Annahme oder Nichtannahme der 
r 
Wahl erkläre. 


$. 77. Jedermann ist berechtigt, die auf ihn gefallene Wuhl ubzulehnen. 


ar 
-r 
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$. 78. Jeżeli wybrany jeszcze w dniu wyborów, przed komisya wyborczą, póki 
jest zebraną, oświadczy, że wyboru nie przyjmuje, oświadczenie lo do protokofu 
wyborczego wciągnielem zostanie, poczem nowy wybór natychmiast może być 
przedsięwzięty. 

$. 79. W każdym innym razie oświadczenie wybranego musi być namieslnikowi 
królestwa Czeskiego przesłane w ciagu dni dziesięć, od chwili licząc, w której mu dore- 
czoncm zoslało, zarządzone przez komisye wyborczą, uwiadomienie o jego wybraniu. 

Zaniechanie takiego oświadczenia, równie jak wszelkie przyjęcie pod protestem 
lub zastrzeżeniem uważane będzie za nieprzyjecie. 

W przypadku nieprzyjęcia, ma namiestnik natychmiast nowy rozporządzić wybór. 

$. 80. Jeżeli obieralny w kilku wyborczych powiatach został wybranym, ma ро- 
dobnież oświadczyć sie według przepisu $$fów 78. i 79. względem przyjęcia lub nie- 
przyjęcia, a w pierwszym razie względem iego, dla którego powiaiu wyborczego 
wybór przyjmuje. 

Kto zaś wybór dla jednego powialu przyjął, nie może go wiecej przyjmować dla 
drugiego powiatu, chociażby później dopiero dowiedzial się о wypadiym na niego 
wyborze, w ostatnim powiecie wyborczym. 

Jeżeli dwa luh więcej razy wybrany oświadcza, że przyjmuje, ale nie wymienia 
powialu wyborczego, dla którego przyjmuje, tedy przyjęcie za ważne uznaje się dla 
lego powiatu, w którym pierwej wybranym zostal, a gdyby lego samego dnia po- 
dwójny na niego przypad! wybór, dla lego powialu, w którym więcej głosów olrzymal. 

W razie równości głosów zażadać Irzeba wyraźnego oświadczenia wybranego. 

$.81. Wybrany, oświadczajac przyjecie wyboru musi zarazem udowodnić, że 


posiada własności. jakich do obieralności potrzeba, gdyby lo nie było powszechnie 
już wiadomem. 


$. 82, Jeżeli namiestnik ma przed soba dowody, iż wybrany podług $. 28. 
od wybieralności wyłączony jest, tedy ów akta wyboru wraz z poparlem powodami 
przedstawieniem, scjnowi krajowemu przedłożyć winien. 

$.83. Gdyby na sejm krajowy wybrane zostaly osoby, z powodu zbrodni lub 
ciężkiego przestępstwa policyjnego, л chciwości zysku wyniklego, lub publiczną oby- 
czujność naruszającego, w inkwizycyi zostajace, takowe nie mają prawa do udzialu 
na sejmie krajowym dopóly, dopóki z wyroku sądowego nie wykaże się, czy one po- 
dług $. 28. obieralność na sejm krajowy utrzymały, czy też takową utraciły, 

X. © wykazaniu і rozirzasaniu wyborów. 

$. 84. Namiestnik nakazać та, aby posłom na sejm krajowy wybranym, wysta- 
wiono i doręczono cerlylikat wyboru, wyjąwszy przypadki, $$%mi 82 i 83. przewidziane. 

Certyfikat ten upoważnia wybranego do wstępu na sejm krajowy, i uzasadnia 
dopóty domniemanie ważności jego wyboru, póki nie zostanie uznanem, że rzecz 
przeciwnie sie ma. 

$. 85. Wzgledem ważności wyboru rozstrzyga sejm krajowy w miarę przepisów, 
w czennej i biernej obieralności, tudzież о postępowaniu przy wyborze, zawartych 
tak o konstytucyi krajowej jak w ustawie wyborczej. 
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$. 78. Wird die Erklarung des Gewählten, dass er die Wahl ablehne, am Wahltage 
selbst vor der Wahlcommission, so lange sie noch versammelt ist, beigebracht, so wird diese 
Erklärung in das Wahlprotokoll aufgenommen, und es kann sogleich eine neue Wahl torge- 
nommen werden. 

$. 79. In allen andern Fällen muss die Erklärung des Gewählten binnen zehn Tagen 
von dem Zeitpuncte an, wo die von Seite der Wahlcommission veranlasste Benachrichtigung 
von seiner Erwählung ihm zugestellt worden ist, an den Statthalter des Königreichs Böhmen 
abgegeben werden. 

Die Unterlassung dieser Erklärung, so wie jede Annahme unter Protest oder Vorbehalt gilt 
als Ablehnung. 

Im Falle der Ablehnung hat der Statthalter so fort eine neue Wahl zu veranlassen. 


$. 80. Wird ein Wahlfühiger in mehreren Wahlbezirken gewählt, so hat er sich gleich- 
falls nach Vorschrift der $$. 78 und 79 über die Annahme oder Ablehnung, und im ersteren 
Falle darüber, für welchen Wahlbezirk er die Wahl annehme, zu erklären. 

Hat Jemand die Wahl für einen Bezirk angenommen, so kann er die Wahl eines an- 
deren Bezirkes nicht mehr annehmen, auch wenn ihm erst später die im letzteren Wahlbezirke 
auf ihn gefallene Wahl bekannt wird. 

Erfolgt die Annahmserklärung eines zweimal oder mehrfach Gewählten ohne Angabe des 
Wahlbesirkes, für welchen er annehme, so gilt die Annahme für den Bezirk, in welchem er 
früher gewählt wurde, und wenn die Doppelwahl am nämlichen Tage stattfand, für den Be- 
Birk, in welchem er mehr Stimmen erhalten hatte. 

Bei Stimmengleichheit ist die ausdrückliche Erklärung des Gewählten abzufordern. 

$. 8/. Mit der Erklärung der Annahme der Wahl hat der Gewählte, in so ferne es nicht 
nolorisch ist, auch die Nachweisung beizubringen, dass er die zur Wählbarkeit erforderlichen 
Eigenschaften besitze. 

$. 82. Liegen dem Statthalter die Naohweise vor, dass ein Gewählter nach $. 28 von der 
Wählbarkeit ausgeschlossen sei, so hat er die Wahlacten sammt einer motivirten Darstellung dem 
Landiage vorzulegen. 

$. 83. Wenn Personen in den Landtag gewählt werden, die wegen eines Verbrechens 
Oder einer aus Gewinnsucht hervorgegangenen, oder die öffentliche Sittlichkeit verleizenden 
Schweren Poiizeiübertretung in Untersuchung stehen, so haben sie kein Recht, an den Landtags- 
Sitzungen theilsunehmen, so lange das richterliche Erkenntniss nicht herausgestellt hat, ob 
sie nach $. 28 die Wählbarkeit für den Landtag behalten oder verloren haben. 


X, Von der Nachweisung und Prüfung der Wahlen. 


$. 84, Den in den Landtag gewählten Abgeordneten hat der Statthalter mit Ausnahme 
der Fälle der $$. 82 und 83 ein Wahlcertificat ausfertigen und zustellen zu lassen. 

Dieses Certificat berechtigt den Gewählten zum Eintritte in den Landtag, und begründet 
in so lange die Vermuthung der Gültigkeit seiner Wahl, bis dus Geyentheil erkannt ist. 

$. 85. Ueber die Gültigkeit der Wahl entscheidet der Landtag nach Massgabe der be- 
*uglich der activen und passiven Wahlbefähigung, und bezüglich des Verfahrens bei der Wahl 
in der Landesverfassung und in der Wahlordnung enthaltenen Normen, 


59 21. tesarski patent z dnia 30. Grudnia 1849, 


Przy roztrzasaniu i slanowieniu uchwaly służą za podslawę akta wyborcze. 

$. 85. Akta wyborcze skladaja się: z prolokofu wyboru i obliczenia głosów, 
ze spisów głosowania i z list głosów obliczenia, które cesarscy komisarze wyborczy 
namiestnikowi przeslać maja z swemi sprawozdaniami, dotyczącemi toku posiepo- 
wania przy wyborze, jako też prawnej ważności lub nieważności wyboru, tudzież 
z reklamacyi i protestów, jeżeliby już jakie przeciw wyborowi zalożono; a nako- 
niec z oświadczeń i wykazów, tak co do przyjęcia wyboru, jak со do obieralności 
przez wybranego przywiedzionych. 

$. 87. Reklamacye i protesta przeciw postępowaniu przy pojedynczych wyborach 
na sejm krajowy, mają być podane najdalej w ciągu dni ośmiu po zagajeniu sejmu 
krajowego, w przeciwnym bowiem razie nie będzie sie na nie żadnej zwracać uwagi. 

Porządek sprawowania interesów sejmu krajowego zawiera postępowanie tegoż 
przy rozirzasaniu wyborów. 

Dano w Naszem cesarskiem glównem i stofecznem mieście Wiedniu dnia trzy- 
dziestego Grudnia, w roku tysiąc ośmset czterdziestym dziewiątym, Naszego pano- 
wania drugim. 


Franciszek Józef. 


о 


Schwarzenberg. Krauss. Bach. Schmerling. Gyulai. Bruck. Thinnfeid. 
Thun. Кайпер. 


21, Raisertiches Patent vom 30. December 1541. 259 


Bei der Prüfung und Schlussfassung dienen die Wahlacten zur Grundlage. 

$. 86. Die Wahlaeten bestehen aus dem Wahl- und Serutinirungs-Proiokolle, aus den 
Abstimmungs-Verzeichnissen und den Stimnzihlungstisten, welche die landesfürstlichen Wahl- 
commissäre mit ihren, den Vorgang bei der Wahl und cie gesetzliche Gilligkeit oder Ungil- 
tigkeit der Wahl betreffenden Berichten an den Statthalter einzusenden haben, ferner aus den 
gegen die Wahl etwa eingelangten Reciamationen und Protesten, und endlich aus den von den 
Gewählten über die Annahme der Wahl und über die Wählbarkeit beigebrachten Erklärungen 
ind Nachweisungen. 

$. 87. Reclamationen und Proteste gegen den Vorgang bei einzelnen Landtagswahlen sind 
längstens innerhalb acht Tagen nach der Eröffnung des Landtages einzubringen, widrigenfalls 
auf sie keine weitere Rücksicht genommen werden darf. 

Das Verfahren des Landtages bei der Prüfung der Wahlen enthält die Geschäftsordnung 
des Landtages. 

So gegeben in Unserer kaiserlichen Haupt- und Residenzstadt Wien, am dreissigsten 
December, im Jahre Eintausend achthundert vierzig neun, Unserer Reiche im zweiten. 


Franz Joseph. W 
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